
Hogy népünk a törvény népe vol t mindi g
és hogy a törvény tanulmánya tartotta fenn
létünket , ezt sohasem szabadna elfelejtenünk.
Nem elég a puszta szó, az ajkak ájtatossága ,
templomfalak épitése, külsõ . szertartások meg-
tartása. Mindez csak kerete , hüvel ye, formája,
de nem a lelke , a lényege , a szelleme , a ter-

rubb elméleti alapokon , tiszta , észbeü oszlopo-
kon áll , vallási nevelésünk ezért már eleve is
a tiszta észhez szól , azt ébreszti és táplálja , de
maga is követeli az észbeli fejlõdést , nehogy
vakhitté fajuljon és ezáltal veszendõbe menjen*.)

Szükségtelen itt fejtegetnünk , hogy szent-
irásunk menny ire fog lalja magában az összes
tudományok magvát és mily terjedelmes irodai
mat idézett elõ koronkint szükségessé vált ma-

mekeny magva sok ezer éves életünknek. A
törvény adatott nekünk , mint kitüntetõ adomány,
mint isten záloga , melyet meg kell õriznünk az
egész emberiség, a belálhatlan jövõ számára.

«De mi ez a törvény ? Ez az isteni szellem
fol ytonos megny ilatkozása , melyet népének ihlett-
jei fol yton észrevesznek , közölnek , értelmeznek.
A törvény végtelen , mint maga az isten , mert
a tudomány nem egyéb , mint e törvény rend-
szeres visszatükrözése és a tudomány halad ,
halad végteleni g, mert õ benne lelik az örök

gyarázata állal. Szükségtelen az is, hogy rámu-
lassunk arra a sok nagy férfiura, kik az évez-
redeken át a többi civilizált nemzet tudomá-
nyos fejlõdésében részt vettek. Soha népünk
tudósai el nem zárkóztak sem a görög, sem
az arabs , sem a modern népek tudományos
haladásától.

A Freystádler -gymnázium életbeléptetése a
mi szemünkben mást nem jelenthethet , mint-
hogy a magyar zsidóságnak is tere nyíljék az
öröklött kutatási vágy kielég ítésére , a tudományos

lény végtelen öröme.
Azért vallásunk a tudománynyal mindi g a

leg bensõbb kapcsolatban volt és lesz is. Nincs
ol y dogmatikánk , mely . vagy öntudatos ellen-
télbe hel yezné magát a tudománynya l , vagy a
tudományt maga után vonszolná és leigázná ,
mint a scholaszticizmus a philosophiát , Vallá-
sunk maga ludományos eredetû és a legszigo-

szellem ápolására. Tudjuk , hogy fiatal tudósaink
*) Már a közel 800 év elölt élt Maimuni (Rambam )

»Móré Nebóchim« czimü halhatatlan munkájában , mel yl yel
tulajdonké ppeni megteremtõje lett a zsidó philosop hiának , ebben
az értelemben nyilatkozik a hitrõl és tudásról. >Nem a vakhi-
tet * — irj a a >nagy sas« — hanem a tudás talaján megérett
hitet követeli a zsidótól a Lorah , Mert un ' Mózes tanítónk sza-
va imi gy hangzik : »Ismerd meg at yádnak örökkévaló istenét. «
CpN TlSí* "H flX JH) Kutatást , tudást , megismerést kivan
tõlünk vallásunk , de nem vakhitet. *

Lapunk mai :száma 80 oldalra terjed.
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elég szellemi erõvel vannak megáldva, de tudjuk
azt is, hogy nagy része küzd és bukik ; hogy
nem teremthet ; hogy elismerésre nem vergõd-
hetík. És ez az, amit már vallásunknál fogva
sem szabad tûrnünk , hogy a törvény, a tudo-
mány fáklyái elaludjanak. A Freystádfer-gym-
názium hozzá fog járulni a vallásunkbeli tudo-
mánvos szellem örök tüzének élesztõséhez.

Ebbõl az következik , hogy gymnáziumunk-
ban semmi egyéb czélt , mint tudományost .
nem akarunk elérve látni. Ez a fõczél , mely
minden többit magában foglal. Mert a tudomány
maga ápolj a vallásunkat , tehát különös vallási
czéllal e gymnázium nem birhat és semmi tár-
sadalmi szakadást elõ nem idézhet. Ha valódi
tudományos szellemben fog vezettetni intézetünk ,
azt fogjuk mondhatni a nemzet minden fiához,
minden magyar testvérünkhöz : Intrate, nam et
hic dii sünt.

Nagy reményeink fûzõdnek az uj intézet-
hez. Reméljük , hogy ez lesz a valódi magyar
mintagymnazium. Legalább kívánatos , hogy val-
lásbeli ösztönünk e czél felé vigyen bennünket.
Vau okunk a magyar nemzeti közoktatásunkban
nem egy dolgot kifogásolhatni. De mit ér a
puszta kritika ? Mutassuk a jobbat élõ példával !
Az uj gymnázium bizottságában egy férfiú ül ,
kit  az egész ország legelsõ pádagogistának is-
mer el. K á r m á n  Mórnak eddig még nem
nyilt meg a kellõ tere, hogy a legmélyebb lé-
lektanon alapuló pádagogiai rendszerét teljes
mértékben valósithassa. Tudjuk , hogy az addi g
fennálló országos mintagymnazium csak csonka
intézet. Ha az uj gymnázium nyolcz osztálylyal
megny ílik , vagy ha fokonkint egészíttetnék is
ki nyolcz osztályra , akkor jeles pádagogusunk
teljesen szabadon rendelkezhetnék minden esz-
közzel és a legjobb anyaggal, hogy az uj ok-
tató nevelés nagyszerû eredményeit bemutat-
hassa.

Ez a rendszer teljesen összevág vallásunk
szellemével , mert nem a szolgai magolást kö-
veteli , hanem már eleve is a képzelemhez és
és érzelemhez fordul , az analysisbõl synthesis-
hez emelkedik fölfelé és végül az okoskodó, ok-
adatoló , következtetõ és teremtõ tehetségeket
fejleszti , a mellett , hogy a szigorú erkölcs és

gondviselés apai elveinek központjátó l soha el
nem távozik.

Egyelõre csak egész röviden akartuk állás-
pontunkat jelezni , mert mindegyikünknek köte-
lességéül tekintjük , hogy tudományos fejlõdé-
sünk iránt állást foglaljunk. Mert a mint vallá-
sunk már eleve is felgerjesztette bennünk a tu-
dományos szellemet, ugy kötelességünk szint
vallani vallásunk tudományos igényei irányában.

En tehát szívesen megvallom , hogy egy tu-
dományos intézet életbeléptetését régi históriai
és vallási kötelességünknek néztem. Programmom
csak az, hogy az uj gymnázium a valódi tudo-
mányosság oly mentsvárává legyen, mely ugy a
Maimunidesek , Spinozák , Mendelssohnok és az
ujabb nagynevû zsidó tudósok tiszteletére, mint
a m a g y a r  n e m z e t  d í s z é r e  és
ö r ö m é r e  s z o l g á l h a s s o n .  Csak
igy volna létjoga az uj intézetnek. Hogy pedi g
szaporítsuk a lélekölõ »önkéntes bizonyitvány «-
gyárakat , melyek mellett talán még a felekezeti
villongásokat is táplálnók , arra egy uj intézel ,
felállítása feleslegesnél feleslegesebb volna. De
ettõl meg fog óvni vallásunk õsi, tudományos ,
igazságot szomjúhozó és derûs fényt osztó szel-
leme.

Dr. Silberstein Ötvös Adolf.

A fr anczia respublika egy nagy hazugság,
Nem is szükséges , hogy nagyobb események
villáma bevilágítson e hazug állam szivébe : az
ember napról-napra láthatja virágzó rolhadásáí.
Más respublika , akár a Svájcz, akár az Egye-
sült Államok , emanczipál la magát bizonyos,
megcsontosodott szokások hatalma alól s aztán
úgy tett , mint egyes asszonyok , kik lerázták a
nyakukról henye férje iket , hogy szorgalmas
munkájuk gyümölcsét egészen maguk és gyer-
mekeik élvezzék ; a franczia respublika elker-
gette a férjét , hogy szabadon élhessen az er-
kölcstelenségnek. A franczia respublika nem
tûrte meg a császárt , hogy senki se korlátol-
hassa kicsapongásait , hétrõl-hétre változtatj a
vezéreit , hogy senk i se vezethesse valamel y
czél felé. Mert a franczia respublikának nin-
csenek elvei , csak szeszélyei , nincsenek czéljai ,
csak érzéki vágyai. Egyenlõségrõl beszél és
osztályokat teremt , testvériségrõl beszél és fa-

A párisi párbaj.



jókat gyûlöl , szabadságot hangoztat s még azt
sem tûri el , hogy valaki az Istenét választhassa
szabadon. Valóban az ember azt hihetné, hogy
Dumas saját hazájára gondolt , mikor azt
mondta , hogy vannak asszonyo k, kik nem mél-
tók a szabadságra , kiket le kell tiporni s ha
akkor sem lazulnak meg, egyszerûen ki kel!
végezni , hogy senkinek se árthassanak. Mert
ez a respublika , mel yben felekezeti okokbó l
embereket gy ilkolhatnak , csak " kompromittálja
a köztársaság intézményét.

Nem sajnálom én azt a szerencsétlen ka-
pitányt , aki sebeiben elvérzett. Végre is van-
nak , akik azt állítják , hogy a párbajban az
egy iknek el is lehet esnie. S hogy éppen Mayer
kap i tány esett el , az merõben véletlenség. Saj-
nálhatj a az édes anyja s azok , kik tõle valamit
reméltek ; de idegen ember, aki az esetrõl tud ,
csak azt sajnálhatj a, hogy ilyen okokból pár-
bajra lehet menni. Pláne egy köztársaságban ,
Hiszen a párbaj maga ^nem olyan középkori.
mint az a körülmény, hogy felekezeti gyûlölség
adja intelli gens embereknek kezébe a fegyvert.
Verekedjenek asszonyér t, igazi és képzelt be-
csületért , egy megtaposott lábér t vagy a?z or-
rukra tett czélzásért s azt fogom mondani ,
hogy az emberek ma már ugy tele vannak
becsülettel , hogy az asszonyaik , a lábaik s az
orruk is tele vannak véle ; de ha felekezeti
okokból verekedn ek , akkor holnapután már
azért is késhegyre mehetnek , mert másféle
szabású kabátot viselnek. Kérem, az én Iste-
nem az enyém s nem törõdöm véle, ha más
nem akarja a magáénak. Valóban, ha az em-
ber ezeket a türelmetlen vallásos urakat látj a,
azt kell hinnie, hogy úgy megunták már a
maguk Istenét , hogy mindenkit megölhetnek ,
aki nem akarja a nyakukról levenni.

Abból a sok vizenyõs prédikáczióból , me-
lyet e párbaj ötletébõl a franczia és egyéb
nyelvû lapok a kedves publikumhoz intéztek ,
senki sem lesz jobbá , vagy okosabbá. A párisi
fõrabbi mon dta az egyetlen okos szót s annál
szebb tõle, mert a sajtó által egy napra meg-
teremtett közhangulatban s a párbaj halálos
végének hatása alatt haragos kifakadást is meg-
engedhetett volna macának. De õ békét hirde-
tett , mikor az ellenség maga is megdöbbent
saját garázdálkodásán , szeretetet kínált , mikor
az ellenség, mint egy saját brutalitásától meg-
ijedt óriás, szinte várta , hogy verjék meg. A
párisi fõrabbi akkor mutatta a szivét , mikor
más az öklét gyûri Össze s ez talán meg fogja
tenni hatását.

Különben a zsidóságnak ez s a hozzá

hasonló apró katasztrófá k nem lesznek kárára.
A zsidó eredetileg aligha volt okosabb, furfan-
gosabb, életrevalóbb és szorgalmasabb, mint
más embertársa , .de hogy ma az, tisztára ül-
dözõinek köszönheti. Mint a vérig sarkantyú-
zott paripát kényszeritik , hogy a legszéditõbb
hasadékon is átugrasson , ahol más remegve áll
meg, úgy Itényszerítették a zsidót , hogy a ha-
landókban elképzelhetõ összes szellemi erõt
összegyûjtse s hidat verjen magának oly mély-
ségeken át , melyeknek szélén tanácstalanul
vesztegelne bárki más. És ha a zsidót ellen-
ségei most már fegyverrel akarják kiirtani , rá
fogják kényszeríteni , hogy a fegyverforgatásban
is túltegyen ellenségein. Mert nincs kitûnõbb
tanitó az életfenntartási Ösztönnél és nincs jobb
barátunk , mint az, aki életünkre tör.

Morés márki úr, bocsánat , de ön jobb ba
rátunk , semmint hinné. Ön megtanított ben
nünk et , hogy miben vagyunk még fogyatékosak

Kahos Ede.

Olvasóink tudják , hogy Parisban Morés marquis
párbajban megölte Mayer Avmand századost. Kicsoda
Móres ? Emlegettük eleget. A hol a franczia antisze-
miták legjobban zajongtak , onnan nem hiányzott . Fia
Vallombrosa és Asinara hercegének, monte-maggiorei
marquis , San-Gíerg io grófja , Tiesir , Tissif , Ossif és
Ursif bárója ; a gothai almanach talán egyéb címeit
is jelzi. Mayer Armandnak nincs egyéb titulusa ; de
önerejé bõl vitte a kap itányság ig és tanársági g abban
a katonai intézetben , hol a leg kitûnõbb növendékek
egyike volt .

Ez a két ember egymássa l párbaj t vívott ; ali g
három másod percéi g viaskodtak és Morés víló're, mely el-
lenfele jobb tüdejének felsõ részébe oly mélyen hatolt ha,
hogy majd kij ött a hátán , balálra sebezte Mayert. A
százados sokái g volt az ezred vivómest ere, Morés szinlc
páratl anul jól viv , és jól vívott ezúttal is .

Tulajdonképp en nem létezett az ellenfelek közt
személ yes ell enségeskedés ; hiszen a párbaj után Mo-
rés a haldokióh oz sietett és megszólította :

— Százados ur , engedj e meg, hogy önnek kezet
nyújtsak .

— Nagyon szívesen ! — felelt Mayer és Össze-
rogyott .

An nál gyûlöletesebb annál galádabb az ok, mely
a páros viad alt okozta . Méltatjuk az esetei más he-
ly ütt ; itt csak a gyászos esemény egyes fázisait kö-
zöljük.

Az eset elõzményeirõl a köv etkezüket irják:
Drum ont lapja , a »Libre Parole* czíkket közölt

a mi nap a franczia hadseregben szolgáló zsidó vallású ,

Mayer Armand



tisztekrõl. Ez a czikk éles hangon volt irva , de világos
sértést nem tartalmazott . Mint mondják , a czilcketegy
franczia tiszt irta , kinek nevét azonban nem tudják.
Most is titkolj a kilétét. A czikket Lamasse gróf hozta
a szerkesztõségbe s a felelõsséget õ vállalta el. Több
franczia zsidó liszt sértve érezte magát e czikk ált al
s ezek nevében Crémieu-Foa kap itány kihívta Dru-
mont szerkesztõt. A szerkesztõ megmondta ugyan ,
hogy a czikket nem õ irta , nem is az õ felelõssége
alatt jelent meg, mindazonáltal , miután Crémieu se-
gédei nem tág ítottak , a párviadalt elfogadta. Drumonl
gyenge vivó , mégis ali g kapott jelentékeny sebet . Dru-
mont egyik segéde Morés márki volt , aki különben
Crémieu-nek iskolatársa vala.

Néhány napra e párbaj után elõállt Lamasse
gróf , a legjobb lövõk egyike és provokálta Crémieu kapi-
tány t  azért , mert nem tõle, a ki czikk közzétevõje,
hanem Drumontt.ól kért elégléteit , a ki pedig a fele -
lõsséget nem vállalta el. Itt 'megint Morés volt a se-
géd. A párbaj rendkívüli súl yos feltételek alatl — ki -
mért , 18 méter , vontcsövû czéllövõ p isztol yok , 4 gol yó-
váltás 3-szori taps — történt meg ; a felek azonban
sértetlenek marad lak. A segédek kikötötték volt , hogy
a jegyzõkönyv nem fog az újságokban megjelenni. Mind-
azonáltal másnap az összes lapok hozták ezt. Morés
márki erre elment Mayer kap itány hoz és kérdést in-
tézett hozzá , hogy ki volt az , aki a jegyzõkön yvet az
adott szó ellenében közzététette ? Mayer azt válaszolta ,
hogy nem õ tette közzé , de a felelõsséget magára
veszi. Morés erre kihivatta Mayer kap itányt ,

Valójában Crémieu Ernõ, a kapitány öcscse hozta
a jegyzõkönyvet ny ilvánosságra. A n n y i bizonyos , hogy
Mayer elvállalta a felelõsséget és a párbaj t nem tud-
ták , vagy nem akarták megakadályo zni.

Morésnak különben is nagy verekedhetnékje le-
hetett. Már a a Crémieu-Foa-Lamasse párbaj után
Morés márki odalépett Crémeiu-Foa-hoz , akivel ré-
gebben jó barátságban volt s igy szólt hozzá :

— Nos, Crémíeu-Foa , akarsz velem h olnap ve-
rekedni ?

Crémieu-Foa igy felelt :
— Akarok , holnap reggel !
Idõközben azonban Crémieu-Foát elfogták A

piszlol ypárbaj titokban tartását azért határozták el,
mert kímélni akarták Lamasse családját. Mikor a reg-
geli lapok még is hozták a párbaj hirét , Morés i gy szólt
Mayerhez ;

— Kettõnk közül valaki megszegte szavát , de az
nem én voltam.

Ez mérgesítette el a dol got , melynek pedig téve-
dés és félreértés volt az alapja.

A párbaj óriási felháborodást keltett  és á köz-
vélemény hatalmasan felzúdult az antiszemiták ellen

Crémieu-Foa Meauxból Parisba sietett. Miulán
barátja holttestét megnézte , a »Libre Parole * szerkesz-

tõségébe sietett , hogy Morést kihívja. Ezt azonban
idõközben elfogták A szerkesztõség ben csak Drumont
volt , aki sirva panaszkodott , hogy lapja tönkre van
téve, holott õ ártatlan. Drumont ez alkalommal azt is
mondta , hogy csudálkozik , hogy a nagy számban levõ
intelligens és becsületes emberek nem gondoskodnak
arról , hogy a közvélemény ez eset alkalomából ne iz-
gallassék fel El van rá különben készülve , hogy ügye
(önkre megy.

A családhoz egyre érkeztek a rész vétny ilatkoza -
tok. A Cercle mil i ta i reb an nagy ünnepet terveztek
Borias tábornok , a katonai iroda uj fõnöke t iszteletére ,
azonban a banket t a gyász jeléül elmaradt.

A kamarában Dreyfuss Camille interpellálta Frey-
cinet hadü gyminiszter t . Kijelen té , hogy mint  zs'dó s
Morés ellenfele szivesebben látta volna , ha más inter-
pellál , de igy õ kérdi : Hajlandó-e a miniszter intéz-
kedni , hosi y a franczia tisztek ily módon meg ne lá-
madtassanak és hogy a lelkiismereti szabadságon
csorbát ne ejtsenek.

Freycinet következõleg válaszolt :
Mi valamenny ien , s különösen én , éppen ugy

meg voltunk halva, mint D rey fuss. Szívfájdalomma l
láttam elesni a fiatal tisztet , kire nagy reményekkel
tekintett  a hadsereg (Tetszés). Mi a hadseregben nem
ismerünk sem katholikusokat , sem protestánsokat , sem
zsidókat , hanem csak franczia tiszteket , kik egy formán
hü flai a hazának. A franczia forradalom elpusztította
azokat az elõítéleteket , mel yeket most újra fe laka rnak
éleszteni. Azokhoz a tisztekhez , kiket ily sértésekkel
pro vokálnak , igy kiáltok : A kormány, a karn am , a
közvélemény mellettetek van. Maradjatok nyugod tan
az ily sértésekkel szemben : a hadü gyminiszt er véd ben-
neteket. Ha e sértések ismétlõdnek , gondoskodni fogok
arról , hogy megakadál yozzam e kihí vásokat , mel yek
szakadást akarnak okozni a franczia hadseregben (Nagy
tetszés).

Az egész kamara megtapsolta Freycinet válaszát.
Érdekes , hogy Gerin , Drumo: it lapjának tulajdo -

nostársa , eleinte az antiszemitizmus leküzdését czélzó
lapot akart alap ítani , de Zadoc Kahn grandrabbin
visszautasította ajánlatai t . És igy megerõsödött! a
»Libre Parole * Gerin támogatásáva l .

Remélhetõleg nem lesz sokái g erõs. A felháborodás
fol yton fokozódik.

Mily impozáns a részvét a Mayer halála mialt ,
az különösen a temetésen tûnt  ki , mel yrõl a Fi garo
nyomán alábbiakat inuk :

A temetés.

Paris megpecsételte a vallási békét. Ha valameny-
nyi izraelita találkozóra gyülekezett a Donai-ut kör-
nyékén , bizonyos , hogy még több volt a katholikus a
gyalázatos párbaj áldozata temetésén. A menet indulása
há rom órára volt k i tû zve, de már két órakor is ali g



lehetett hozz ájutni a 1A számú házban , holaz elhunyt
szülei laknak. Az elsõ emeleten van szerény lakásuk ,
melyért a zsidó tõke ellenségei alig irig lik õket. Az
étkezõben tartózkodtak a százados atyja és fivére ;
a fogadó teremben volt az anyja .

Egy óránál tovább szünetlen sirva ölelgették az
elszomorodott barátokat és fogadták a nagyszámú
résztvevõk vi gaszlalásait. Többek közt jelen voltak
Rothschild Gusztáv báró , Drey fus Camille , képviselõ
Breal államtitkár , Strausz Pál , Stupny közs. tanácsosok,
Proust Anton in , Eudel Pál , Crémieu-Foa , Naquet Gusz-
táv , Reinach József , Mermeix stb.

Az egyik szobában , mel yben az Íróasztalt elbo-
ritotották a névjegyek és részvét-sürgönyök , Mann-
heim Károl y, Mayer Lajos (azelhunyt öescse) és apósa
tartózkodott ; utóbbi fogadta elsõ sorban a meghívottakat ,
kiknek száma nõttön nõtt . A lépcsõn , az udvaron , a
kapu alatt , hol a jelentkezõk beiratkoztak , ember em-
ber hátán állot t . Sok volt a virág és koszorú , mel yek
a koporsót borították. A menet , fél órai késéssel in-
dult . Nyolcz lovas csendõr alig tudott hel yet ny itn i  a
menetnek Utánuk haladt négy dobos, feketén bevont
dobbal ; ezeket követte egy század gyalogság. A ha-
lottas kocsit megelõzte a hintó, melyben Zadoc Kaim
fõrabbi és Mayer rabbi , az elhunyt nagy bátyj a foglalt
hel yet. A gyászlepel széleit Malo t és Montessu száza-
dosok , a politechnikai iskola tanárai és Ruvier meg
Berec õrnagyok tartották. A gy ászolók élén a boldo-
gult atyja és fivére haladtak . Követték õket Straü'orello
százados a hadü gvmini szte r  képviseletében , Borius , a
politechnikai iskola parancsnoka , egy másik század
gyalogság és a beláthatat lan , megszámlálhatatlan tö-
meg, mel ynek elvonulása huszonkét , perczii í tartott.
Nagy rendetlenség keletkezett a politechnikai is-
kola növendékei és a mûszaki iskola növendékei közt ,
kik gyászkarsza lagol vise ltek és kik elszakadtak egy-
mástól Csak késõbb egyesülhetlek megint. Mayer szá-
zada gyászban jelent meg ; szép koszorút hoztak a le-
gények ; másikat küldött a tábornokuk.

Útközben mindenütt óriási közönség várakozott.
Itt-ott eltellek a hadsereget. A Montparnasse temetõn
anny ian voltak , hogy a gy ászmenet csak kerülõvel
juthatott a sirhoz , melyet Crémieux , volt miniszter
mellé ástak.

Zadoc Kahn , Francziaország fõrabb ija hatalmas ,
gyöny örû beszédet mondo tt , ' mel ynek fõbb pontjai a
következõk :

Zadoc Kahn beszéde .

Uraim !
Nagy fájdalom vesz erõt r aj tunk láttára e ko-

porsónak ; magába zárja ez hûlt tetemeit egy nemes
ifjúnak , ki valóban méltó volt arra , hogy tagja lehes-
sen ama csodálatos ti sztikarnak , mely méltán képvi-

selte a loyalitást , a becsületet , a veszél y tagadását ,
megvetését és az önfeláldozást.

Mayer Armandban oly szivet ismerénk , melyben
csupán nagy lelkû érzelmek találtak helyet . Feljebb-
valói becsüllek és szerették ; barátai vele szemben a
bizalom és jó paj tásság érze 'meit tanúsították , mel yek
hadseregünket valóban egy családdá kapcsolják össze,
mel yet összetart a kötelességérzet és a hazaszeretet.

És mindezt semmivé tette egy sajnálatos kataszt-
rófa ! Ez a harmineznégy éves fiatal ember , ez a derék
tiszt halál elé ment egyikében ama testvérgyilkos
összecsapásokban , melyeket sajnos, a szokás jóváhagy,
m e l yet azonban a törvény és vallás elitélnek.

Ah , ura im!  mily gyásza ez a családnak , melyet
oly kegyetlenül sújt a baj, mikor teljesen boldogan ,
egész biztonsá gban érzi magát . Mily gyász ez a had-
seregre nézve , mely elveszti egy ik legmûveltebb , leg-
buzgóbb , legszebb reményekre jogosít ott tisztjét ! Mil y
gyász ez Francziaországra nézve, mely eltûnni látja
egy ik fiát, ki szolgálni akarta hosszú éveken át bátor-
sá ggal , tudással és hódolattal. Mil y gy ásza végre a
franczia zsidóságnak , melyért e drága vér elfol yt.

íme, hová vezetnek a toll erõszakoskodás ai , a
meggondolatlan támadások és a gyûlölködések ,
amelyek gyakrabban színleltek , mint valóban ér-
zetlek!

Marad legalább egy vi gaszunk kimondhatatlan
fájdalmunkban ; a kegyetlen leczke , mely a meggyászolt
esetbõl fol y t :  Tanúsíthatom azt az általános bánatot ,
azt az egyértelmû részvétét , mely tapasztalható or-
szá gunk egyik határától a másiki g . . .

Minden szív , kivétel nélkül remegett a felindulás-
tól ; minden ajkról a fájdalomnak ugyanaz a1 kiáltása
rö ppent el Soha a nemzeti lelkiismeret nem jelentke -
zett  hatalmasabb erõvel ; soha a hon szent egysége ,
mel y azokb an , kik lobogóját védik és géniuszától nyer-
nek lelkesedést , nom lát mást , csak szeretett gyerme-
keket ; soha ez az egység még nem nyilatkozott erõ-
sebben.

Uraim! E temetés is ékesenszóló, mert úgyszólván
maga Francziaország kíséri ; és ugy tûnik fel nekünk ,
mintha  egy hang szólalna fel e koporsóból , mintha
megszólalna valamenny i sirb olt , mel y i t t  bennünket
környez.

Ah , uraim , csak egy óhaj t akarok kifejteni , és
midõn ezt teszem , bizlos vagyok benne , hogy hü in-
terpretora vagyok magának , Mayer kapitány nak ; és ez
az, hogy e tanácsok meghozzák gyümölcsüket , ez az ,
hogy mindazok , kik abban a megtiszteltetésben része-
sülnek , hogy tollat kezelnek és a közvélemény nevé-
ben munkálkodn ak , értsék meg, hogy kötelességük az
egyesités és nem . a szélválasztás és mondják maguk-
ban , hogy a haza ellen való vélek a gyûlölsé g felkel-
tése és az , ha a bizalmatlanság magvát hintik el a
polgárok közé , kik egyenlõ szeretettel viseltetnek egy-



Franczia forrás után közli • M. B.
Az »Illûstration * czimü legkiválóbb franczia ké pes

fol y óirat ez évi június u-ikérõl keltezett számában hirt ,
ké pet és értekezést hoz oly leletrõl , mel y hivatva van ,
hogy a tudósok világ ában általában , kivá lt pedig a ré-
gisé gbuvárok közt s leginkább a szentíráshoz még ra gasz-
kodó zsidósá gban óriási feltûnést keltsen. A kép és ék-

írás meg fejtése óta , a keleti archaeolog ia nem dicseked-
hetik nagyobb felfedezéssel , mint a milyenre az emiitett
lap hivj a fel a világ figyelmét. Nem kevesebbrõl van
szó, mint a Dávid királ y idej ébõl származó és a sala-
moni temp lomban õrzött szent talen tumról , azaz a
» k i k k á r « - r ó l , mel yet a .szentírás is az ÍHpH ^Sií
(szent kövek) közé sorol , és mel yre egy tudós kereszty ény
pap õseink dicsõ hazájában a szent földön bukkant.

Enné! a ritka leletnél is, mint leggyakrabb an ,
szintén a v é l e t l e n  volt segítségére a tudós kutató-
nak , az arcbaeologus fürkészõ szemének. Jóllehet , egyik
vagy másik kétkedõ olvasó valami tudományos szédel-
gésnek képzelhetné az egészet , mé gis a lap ismeretes
komol y irány ára és elég nagy szaktudományi! aparatus-
sal megirt értekezésére való tekintettel  nincs okunk
megbízhatósá gát két ségbevonni . És most kövessük a
rendkívül érdekes közlésnek nyomait.

A Jeruzsálemi »Szent Annáhoza czimzett kolos-
torban élõ tudós franczia szerzetes , páter Créé egy na-
pon , midõn a kolostor melletti baromfi-udvarba ment ,
gömbalaku nagy követ pillantott meg, mel ynek csúcsán
kis vályút látott . Ez a vályú vizzel volt tele , mel ybe
szomjúhozó ty úkok és kacsák csõreiket mártogatták. A
kõnek hosszúkás alakja volt , mint  a czukordiny ének.
A rátapadt piszok és földnek daczára meglehetõsen sza-
bályos vonalakat lehetett rajta meg külömböztetni , mel yek
valamel y íráshoz hasonlítottak.

Tisztító- fürdõ , megerõsítette e feltevést , mivel
utána egész sereg vonal , szög és pont volt rajta meg-
külömböztethetõ A gol yót megmérték Hossza 36 :>/ t
cmt„ szélessége 27 cmt. volt és súlya 42 kgrm.

42 k grm ! A fe l fedezõ meglepetésére e szám egy
pár hecto grammnyira megegyezett a régi zsidó okikkár *
súl yával , mely köztudomásúlag 3000 sekel , egy sekel
pedi g 14.2 grammnak felel meg.

Ezen magában véve ugyan csekél y eredmény után
a kutató páter ama feltevésbõl indul va ki , hogy a föl-
fedezett kõ a régi kikkár , más uj támpontokat is kere-
sett és ezeket csakhamar meg is találta :

Alakja kerek volt , a mire a zsidó talentum neve
is mutat : kikkar-kör. Oldalán ugyan egy kissé le volt
lap ítva , de ez czéltudatosan történhetett , nehogy köny-
nyen guruljon. Kézbe vévén e nehéz követ azonnal k i -
találta az egy ik csúcsán levõ lyuk kettõs czél ját. A mé-
lyedés szegélye igen jó fog ót nyújtott  a kéznek , midõn
a másik kar a masszát emelni akarta. De ezen álland ó
elõnyön kívül ama kivájt lyuknak még egy másik gy ártási
fortél ya is volt. A kõtömb farag ásánál ugyanis i gen bajos
lehetett a kellõ sul y lyal bíró gömböt kikerekíteni. De
hogy a mester vele mégis boldo guljon , inkább nagyobb
súlyút faragott belõle és a kikkar-súl y kikerekttése vé-
gett az anyagtöbbletet a kõ felsõ részén addig véste ,
mig a kellõ súl yra le nem apa sztotta. Ez ugyanolyan
eljárás — csakhogy fordítva — mint  a mil yent manap-
ság is a mi öntöt t súl yaink elkészítésénél követnek.

Dávid király „sekel"-je

Uraim — monda remegõ hangon — barátja vol-
tam e derék és nemes tisztnek , kinek korai halálát
siratja ma a politechnikai iskola. Jó volt , kedves volt ,
és a hadsereg egy ik jövõ vezérét remélhette benne.
Bizalmas viszonyunk alapján felhatalmazhattam arra ,
hogy felvegye a kezt yüt és verje vissza a támadást ,
mel ylyel a franczia tiszti minõségét illették.

Adieu! drága Mayer barátom , adieu !
Mayer rabbi , a boldogult nagybátyja mondta el

az utolsó imát , mire a közönség elvonult a sir mellett.
A katonák hangos »adieu * kiáltásokkal búcsúztak a
szerétéit tiszttõl .

Mindenki ugyanazokat az óhajokat táp lálta me-
lyeket a grandrabbi:

Szabadságot mindenkinek ! Lelkiismereti szabad-
sá g ! Elé g a vérontásból !

Szûnjék meg minden vallási harcz.
Szûnjenek meg a fajok küzdelmei és Francziaor-

szágban mindenki legyen franczia.

Isten veled , Mayer Armand ! Tudjuk mi , hogyan
éltél és miért haltál meg. Nagyrabecsü ljük emlékedet
és szivünk mél yébõl kérjük az istent , hogy Örök igaz-
ságosságában a te rövid életedet ol ybá vegye, mint  a
mel yet, legkitûnõbben betöltötté! . Isten veled ! N yugod-
jál békében.

*
Borius tábornok , az Eeole poli t .eohnique parancs-

noka szólalt, fel ezután.

lékét, az ifjúét , kitõl idegen volt minden jog talan és
exclusiv eszme, minden gyûlölködés , ki tökéletesen a
kötelességnek és a becsületnek szentelte magát. Az ál-
dozat , melyet életével hozott , nem volt egészen ha-
szontalan azokra nézve, kik neki drágák voltak , ha a
szomorú félreértések eloszlatását eredményezi és a
gyászfátyoltól , mely ma tödi , megszabadítj a Franczia-
ország lobogóját , az igazság, az egyetértés és a test-
vériség e halhatatlan jelvén yét ,

más iránt ; ez az óhaj az, hogy a gondolkozó fõk , a
közélet férfiai , és különösen a vallások szol gái , kik
minden igaz és jó eszmében nevelkednek , használják
fel egész befolyásukat arra , hogy egy családot képez-
zen Francziaország minden gyermeke és, ne legyen
csak egy szenvedélyük, az, hogy erõsbitsék a haza
dicsõségét és nagyságát és õrizzék jó hírnevét.

Igy tiszteljük meg ennek az ifj ú vértanúnak em-



M o s t  ö s s z e a d á s  által — az arra készített
formába ólmot öntve — igazítják ki a súlyokat, õse-
i n k  k i v o n á s s a l  tették ezt .

Még csak á felirat titkának megoldása volt hátra .
Hátha e primitív és naiv ákom-bákomok a tudós merész
feltevését megczáfolják ?

De összehasonlítván õket a régi keleti alphabetával ,
mindenekelõtt azt konstatálták , hogy . a bevésett jelek
közt van egy ,  mely azon IP -hez hasonlít , a mely csak
a samaritanusi , õs pheni 'ciai és hieroglyp h betûk közt
fordul elõ. A többi jegyek sem egyeztek meg a jelen-
legi héber Írással , hanem alakjuk közelített a régi egyp-
tomi szentíráshoz. De minthogy fö ltették , hogy a szó-
ban levõ lelet a régi héber talentum , ugy a feliratnak
is okvetlenül hébernek kellett lennie és ebbõl tovább
következtetvén , arra az eredményre jutottak , hogy a
felirato t a közönsé ges idõszámítás elõtt csak az j-ik
században véshették be, azaz akkor , midõn a még most
használatban levõ uj héber typusokat Ezra még nem
honosította meg, tehát akkor , midõn õseink még az
assyr Írással éltek.

Hónapokon át tartó kutatásra , tapogatódzásra és
türelemre volt szüksé g, aztán meg hol az egyptomi ,
hol az assyriai , vagy phöniciai al p habetához kellett fo-
lyam odni , hogy valahára megszólaltassák a bevésett
néma betûket és hogy évezredekkel ezelõtt beléjök vé-
sett titkot kiderítsék . És végre leolvasták a kõrõl , hogy
„H á r o m  e z e r  s e k e l , D á v i d  k i r á l y sú -
1 y a i.« "1H *]Vö "MK bp v d^Vn rwbVu

»Király i sul yok «-nak nevezték akkor a papok öri-
zete alatt levõ typ ikus súlyokat, melyeket a templom-
ban õriztek , ugy, mint jelenleg a fémjelzõ tõhivatalban
õrzik mértékeink és súl yaink hivatalosan megállap ított
egységeit.

Mó zes volt az elsõ, a ki õseinknél e súl y haszná-
latát elrendelte és mintáját a fri gysálorban elhel yezte.
Innen eredeti neve LHp" bp1t? — szent sekel.

Dávid királ y uralkodása alatt  elnevezték "j^ün j SK
= a királ y súl ya , ny ilván azért , mert ezen uralkodó az õ
tekintél ye által egész Izraelben köt elezõvé tette Mózes
rég i súlyait.

Ennélfogva nemcsak közönséges "G3 azon kõ, a
mit ama páter lelt , hanem egy, úgyszól ván hivat alosan
fémjelzett súl y, a mel y Dávid királ y idejébõl származik ,
és hozzá még az ó bél yeget is viseli.

Kétségtelen , hogy mi csak annak a körülménynek ,
hogy valamikor szent kõ volt , köszönhetjük azt , hogy

az anny i évezredeken át ol y tökéletes ahikban marad-
hatott ránk .

Ezer éven át, a mi g a templomban a papok õri-
zete alatt állott , fogyatkozás nem eshetett rajta. Midõn
Titus katonái a templomot hatalmukba ejtették , bizo-
nyára keveset törõdtek ezen kõtömbbel és ott hagyták
a romok közt heverve, kitéve a véletlen eshetõségnek.
600 évvel késõbb egy khalifa az Ommajidák közül le-

bontatta a salamoni temp lom büszke falait , hogy he-
l y ökre az Omar-meesetet építtesse és valószínû , hogy
a többi romokkal a szentél y köve is eltávolíttatott a
szent talaj közelébõl arra a helyre, a hol megtalálták
a »Szent Annacc . czimü kolostor udvarában , melyet a
régi temp lom területétõl csak egyetlen ut választ el.

Az idézett czikk további folyamán azt is olvassuk ,
hogy ezen nagy fontossá gú lelet nemsokára a párisi
Louvre-muzeumba kerül.

Bá rmenny ire fájlalhatjuk is mint zsidók , hogy e
szent erekl y énket hajdani szerep lése hel yérõl eltávolít-
ják , mé gis örömmel veszszük , ha dicsõ multunk eme
pr imitív , de páratlan emléke közelebb jut hozzánk
európai zsidókhoz , kik majd könnyû szerrel és kevés
fáradság árán megtekinthetjük õsi régiségünket , mel y-
nek láttára lelkünket bizony ára oly mély, szent áhítat
fogja megszádani , mel y f e l  fog érni a íegájtatosabb an
mondott  czionidával .

Egy kis leleplezés.
Nem tudom , máshol is divik-e a saját külön — ortho-

dox zsemlye, a pesti orthodox hitközségben — az bi-
zonyos — behozták. A fõváros „istenfélõi" , mint ortho-
doxaink magukat nevezik, egy idõ óta akár otthon ,
akár vendéglõben csak oly zsemlyéket élveznek , melye-
ken rajta van a pesti orth. rabbiság pecsétje.

Eszünk ágában sincsen ezt kifogásolni , vagy az
összeg után tudakozódni , melyet az ilyen zsemlyék ké-
szítésére egyedül feljogosított pék a privilégiumért fizet .
Végtére szemesnek áll a világ és a pesti »istenfélõk" -
nek sok a kiadása. A . dolgot azért említem tel , mert
csak a napokban történt , hogy egy itteni orthodox pol-
gártárs, kit , ugylátszik , roppantul megbánthatott hit-
községe , egy itteni orthodox vendéglõben , hol együtt
ebédeltünk , váltig állította , hogy legkevésbbé sem a val-
lásosság az, mely az uj intézkedést szülte. Fogadok ,
szólt haragosan , (pedig il yenkor az embernek rendesen
nincs igaza) fogadok , hogy az ilyen orthodoxul bélyeg-
zett zsemlyét megeszik, ha mindjárt szalonnával van is
bélelve. Mert nálunk a fõdolog az orthodox bélyeg, de
nem az orthodox lényeg.

Hivatkozom az- orthodox vendéglõ egész személy-
zetére (egy hálósipkás — mert hajadon fõvel felszol-
gálni nem szaban — pinczésgyerekre) hogy a vak-
merõt nyomban leszidtam és fogadást ajánlottam , hogy
az ilyen zsemlye rettegést és iszonyt keltene a szentek
táborában és jaj az orthodox péknek, kirõl ilyen zsem-
lyét kisütnének.

Vagy tévednék ?
Ám lássuk !
Bemutatok im' egy ilyen orthodoxul bélyegzett, de

szalonnával bélelt zsemlyét. Ha tényleg elég a bélyeg ,

A szalonnával bélelt orthodox
zsemlye.



ám élvezzétek tovább , orthodox atyámfiai, a péket meg
tüntessétek ki , hogy olyan galádul visszaélt bizalmatokkal .

Van egy . . . .  azaz megálljunk csak. Péketek épp
oly vakmerõ , mint szemérmetlen ; jó lesz rögtön aktákra
hivatkoznom , melyeket sem letagadni , sem azokat „ mind-
addig hazugságnak nyilvánítan i stb. " a lehetõ legna-
gyobb arczátlanság mellett sem lehet.

A járásbíróság levéltára , nemde, nyitva áll min-
denki elõtt es nyitva a fõváros VI. kerületi , Kiraly-utcza
50. számú ház I. emeletén 4. ajtó alatt lévõ és bagatel]
ügyekre vonatkozó levéltár is. Menjetek el oda ti ma-
gatok , kérjétek ki az 1891. évi 1414. szám alatt lévõ
acta-csomagot és meg fogjátok tudni , mikkel traktálnak
benneteket orthodox bélyeg alatt.

Lapotok szerkesztõjét , mert a neki szállított czik-
keket megfizetni nem akarta — errõl szól az acta-
csomag — beperelte Szterényi Bertalan.

Szerkesztõtök tüzet okád a vakmerõ merénylõre.
Mil y hallatlan rágalom ! a legszélsõbb orthodox irányt
képviselõ , istenes káromkodásoktól , az eretnekek kiát-
kozásától , a nem orthodox zsidók kiragadásától buzogó
lapra , hogy foghatja rá Szterényi Bertalan , ki zsidó lé-
tére nyütan gyalázta a zsidóságot, ki, miután kikeresz-
telkedett , egyike lett a legkérlelhetetlenebb antiszemiták-
nak még pedig akkor, mikor annyi oldalról csaptak össze
a svülölsés" láneiai a maevar zsidóság feie fölött , hoev¦x gyûlölség lángjai a magyar zsidóság feje fölött , hogy
foghatja rá az, ki Újpesten antiszemita lapot szerkesz-
tett , antszemita röpiratokat irt , hogy foghatja rá egy ilyen
szent orthodox lapra , hogy részére czikkeket irt ? —
Nemde , ezt vártátok szerkesztõtöktõl ? más választ tõle
fel ' sem tételeztek ? Szó sincs róla. Olvassátok el a j ú-
nius 15-én felvett. M a s s a n e k  járásbiró által aláirt
és az augusztus 7-ikén felvett és T a 1 a b é r i albiró
által aláirt jegyzõkönyvet és meg fogjátok tudni , hogy
szerkesztõtök elismeri , hogy Szterényi Bertalan
állal megjelöli , a »Zsidó Riradó< -ban meg-
jelent czikkeket õ (Szterényi) irta , de tagadja ,
hogy azokért Szíerényinek fizetés járna. Szterényi —
ezt vallja szerkesztõtök — s z í v e s s é g b õ l  (az or-
thodox ügy iránt való lelkesedésbõl ?) irta azokat a
czikkeket és kijelentette , hogy legfõbb pár jó szivart
fogad el munkájáért. Szerkesztõtöknek erre a biróság
odaítélte a fõesküt, hogy mi lett azonban a pör vége,
az actákból ki nem tetszik ; ugy látszik , a két fél
egyezségre lépett. Milyen feltételek mellett és egyáltalán
dolgozott-e még azontúl is Szterényi Bertalan a „Zsidó
Hiradó" -ban , azt nem tudom, de Szterényi s z e 11 e-
m e r e  határozottan rá lehetett ismerni a czikkekben ,
mik az orthodox közvetítõ bizottság lapjában a receptío-
nális mozgalom alatt megjelentek. Mert a zsidó vallás
egyenjogúsítása ellen izgatni , mi más az, mint antisze-
mitizmus. Az antiszemitizmus legundoritóbb faja , mert
zsidóktól , orthodox zsidóktól ered.

A dolgozatok közt , mikért Szterényi Bertalan a
dijakat követeli (a „ Zsidó¦ Híradó" azon számai , melyek-

ben Szterényi dolgozatai megjelentek , mellékelve van-
nak az emiitett actacsomaghoz) és a melyekrõl W e i s z
Dániel, az orthodox közvetítõ bizottság titkára és a
„Zsidó Hiradó" szerkesztõje jegyzõkönyv ileg elismeri ,
hogy Szterényi készítette, van egy, mely különösen le-
bilincseli figyelmünket. Czime : „A Chevra Kadisa hiva-
tása". Ciceró betûkkel, de még sokkal cicerósabb ortho-
doxismussal ismerteti a czikk a nagyváradi rabbi egy, tü-
relmetlenségtõl csakúgy hemzsegõ beszédét , melyet abból
az alkalomból tartott , hogy Nagy váradon a zsidó temetõben
merészkedtek eltemetni egy három éves zsidó fiúgyer-
meket , ki , természetesen nem a saját hibájából , körül -
metélve nem lett . Az ismertetés végén ott díszlik a
szerkesztõ aláírása , a tárgyalási jegyzõkönyvekben
ugyanez a szerkesztõ elismeri, hogy az ismerte-
tést Szterényi Bertalan irta. Mi ez, orthodox
atyámfiai, nem-e a szalonnával bélelt , orthodoxnak bélyeg-
zett zsemlyék egyik leggyalázatosabbika ?

És ilyenekkel tartják j ól szegény dupirozott ortho-
dox testvéreinket !

Nem most jutott tudomásomra a dolog, de meg
nem Írtam volna most sem, sohasem — mindig iszo-
nyodtam a piszokba való belenyúlástól — ha a több-
ször emiitett orthodox lap szerkesztõj e erre egyenesen
nem kényszerit. Hogy alávaló gyanúsítására e lapok
multheti számában hitvány, gaz rágalmazónak jetentet-
tem ki, mint a kirúgott korcsmai . hõs, ki vakmerõen
odakiabálja ellenfelének : no próbálj, mégegyszer meg-
rugdalni ! A „ Zsidó Hiradó" szerkesztõje is egyenesen
ujabb nyilatkozatra hiv fel. Mutassam ki neki úgymond , hol
és mikor irta õ nevét más által Írott czikk ala, különben
hazugságnak bélyegzi állításomat. Bámulom ezt a vak-
merõ va-banque játékot , mely arra számit, hogy üzel-
meit nem ismerik és igy õ kerekedik majd felül és de-
rék , érdemes férfiúnak fogják majd tartani hivei , ha
ilyen bátran bizonyításra szólítja fel ellenfelét. Íme,
szolgáltam egy ik bizonyítással. Azt hiszem, egy-
elõre elég. Hogy az általa aláirt »Örömhangok" czitu ü
czikket nem o irta, ismetelve es a leghatározottabban
állítom. Õ t u d j a  e z t  l e g j o b b a n .  Jajveszéklésc ,
keserves panasza arra az ígéretre birta ugyan a czikk
szerzõjét , hogy ellene bizony ítani nem fog, de azért jó
lesz nem feszegetni a dolgot. Nincsenek ugyan bíróság i
acták , de ha keny értörésre kerül a dolog, a czikk szer-
zõje (akit tisztán õ iránta való tekintetbõl nem nevez-
tem meg) mást, mint igazat nem vallhat.

b enntartva es ismetelve multheti nyilatkozatom
minden állítását , adatát , mégis concessiót teszek ma a
„Zsidó Hiradó" szerkesztõjének. Azt irta — persze nem
tudta , hogy igazat ir , — hogy sakter vagyok. Nos, ez
igaz. Nem gyakoroltam soha a metszõséget, de theore-
tice elsajátítottam még bachur koromban , mikor a rabbi-
ságra készültem. Én il yet sohasem állithatnék az ortho-
dox lap szerkesztõjérõl . A sakterség bizonyos héber
tudást tételez fel , il yennek pedig még a legparányibb



— Ki legyen elnök ? Lapunk múltheti szá-
mának e feliratú hitünkre reflektáló következõ leveleket
vettük :

Tekintetes szerkesztõ ur!
Igen szépen köszönöm azon néhány meleg szót ,

mel yekkel becses lapja multheti számában rólam meg-
emlékezett . Engedje meg, hogy az orsz. m izr. tanitó-
egyesület elnöki állására való jelöltetésemrõl komoly
meggyõzõdésem szerint nyilatkozzam.

Az orsz. tanítóegyesület elsõ rangú tényezõje a
magyar Izrael vallásos és culturális életének , megbe-
csülhetetlen az a nemzeti missio is, melyet a magyar
nemzeti eszme érdekében tagjai szerte az országban
kifejtenek. Ily egyesület élére jelöltetni is- nagy m eg-
tiszteltetés , de ha örültem is neki , ha szívesen láttam

is e fel-felcsillámló bizalmat , magasabb erkölcsi okokból
nem fogadhattam volna el.

Szerintem az egyesület elnökségére a tanítóság
ez alkalommal cs'ak két ember között vá-
laszthat : 0 z e r Zsigmond és S z á n t ó  Eleázár j öhet-
nek komolyan számba. Az elõbbi zavaros viszonyok
közt két évvel ezelõtt , úgyszólván , a maga akarata el-
lenére csak a közbizalom feléje fordulása miatt foglalta
el a diszes állást és derekasan , becsülettel , önmegtaga-
dással és odaadással állotta meg a helyét . Szántó Eleá-
zár meg húsz évig viselte az elnöki tisztet. 0 tette a
magyar Izrael • nélkülözhetlen és befolyásos factorává
az egyletet. Az õ tolla , az õ személyes közbenjárása,
lankadatlan küzdelme kiválóan hozzájárult ahhoz, hogy
a magyar izr. tanítóság tekintélye, erkölcsi ereje, anyagi
helyzete a községi életben megizmosodott. Az öregebb
tanítók és mindazok , kik a multat ismerik és kellõ ér-
zékök van a történtek iránt , elévülhetetlen érdemül fog-
ják ezt neki betudni. Õ initiálta az egyesület kiadvá-
nyait , a melyek nem csupán az egyesületet gazdagították ,
teremtvén oly alapot , mely a megsz orultak, az ínségbe
jutotta k és &i özvegyek anyagi támogatását mindinkább
nagyobb mértékben teszi lehetõvé , hanem oly kiadvá-
nyok ezek , melyek a modern paedagodgia és a magyar
nemzeti eszme szolgálatában elsõ rangú helyet foglal-
nak el népiskolai könyveink sorában, elismerést szerez-
tek a zsidó tanítóság tanítói hivatásának minden com-
petens fórum elõtt. Õ tanácsadója, bölcs vezetõje és
irány itója volt az egyetemes magyar izraelita tanítóságnak.

Miután Ozer ur határozottan kijelentette , hogy az
elnöki tisztet elvállalni többe nem hajlandó, sorakozzék
a tanitóság Szántó Eleázár ur körül. A ki annyit tett ,
attól várhatunk még többet , õ kész elfogadni az állást ,
nekünk feladatunk ezzel õt megtisztelni . A rövid életû
jelen csak a múltnak kellõ megtisztelésével dolgozhatik
czéltudatossággal a rábízott jövõ érdekében.

Ez az én hitem , erõs meggyõzõdésem. Az egye-
sület jövõje érdekében óhajtom , hogy a Budapestre
összejövõ tanitóság ez irány ban munkálkodjék.

Tekintetes szerkesztõ urnák maradtam kiváló tisz-
telettel Stem Ábrahám , tanár.

Igen tisztelt szerkesztõ ur!
Örömtõl dagadó kebellel olvastam becses lapjának

múlt heti számában közölt „Ki legyen elnök ?" czimü
felszólalását. Jól esett meggyõzõdnöm : „ ki lo almon jisz-
roel" , hogy akadt az igazságot szeretõ és az igazat ki-
mondó férfiú , ki százak szivét nyomó igaztalan mellõzés
jóvátételérõ l a nyilvánosság elõtt , férfiúhoz illõ módon ,
szólni bátorkodott.

Szívem mélyébõl üdvözlöm és meghálálom a sok
egyesületi tag véleményét tolmácsoló helyes és nyílt
szavakat. A magyar zsidó tanitóság maga magát tisz-
teli , ha karának eme kimagasló alakja iránti tiszteleté-
nek egyhangú választás által kifejezést ad. Mindnyájunk

Hírek -

Elõfizetési felhívás.
Tisztelt elõfizetõin ket, k iknek elõfizetése június

hó végén, lejárt , teljes tisztelettel kérjük , méltóztas-
sanak elõfizetéseiket megújítani , hogy a lap szétkül-
désében fennakadás ne történjék.
Fgész évre . . . 8 frt — kr
fél évre 4. fr t »
negyed évre 2 frt — »

Papok , taní tók és közsé g i h iva ta lnok ok :
egész évre 7 frt  :- kr
fél évre 3 frt 50 <
nggyed évre J f t r  75 »

Az „Egyenlõség"
szerkesztõsége és kiadóhivatala

Budapest . Váczikörnt 23. sz.

nyomát is hiába keresnõk a „Zsidó Hiradó" szerkesz-
tõjénél , a ki orthodox lap élén , orthodox intézmény
szolgálatában a sakter nevet — elég arczátlanul —-
gyalázó névként használja.

A sakterséget csak egyféle értelemben tudnám
véle összeköttetésbe hozni . Midõn, egyszer az én rabbim
fürdõbe utazott és bocherjei körülállott ák índulófélben
lévõ szekerét , a kocsira kapaszkodott Jainkele Derecske
ki csak az iménti vizsgánál szörny û dorgatoriumban ré-
szesült. Megragadta a gyeplüt , hogy a lovakat az ud-
varból kihajtsa, de természetesen , neki hajtott egyene-
sen a kapufélfán ak. A megijedt rabbi felkiáltott : Jainkele ,
az istenért , tanulni tanulsz , mint egy igazi kocsis és a
lovakat hajtod , mint egy igazi bachur ! Az orthodox lap
szerkesztõje a szombati kártyázást és szivarozást végzi ,
mint egy igazi szerkesztõ , a lapját szerkeszti , mint egy
igazi sakter.

Szabolcsi Miksa.



szent kötelessége S z á n t ó  Eleázárt , mint ama férfiút ,
ki a virágzásnak indult egyesület megteremtõje, késõb-
ben pedig éltetõ lelke, fáradhatatlan és hû fejlesztõje ,
kit a méltatlan gyanúsítás ép azért mélyebben sújtott,
— törhetetlen ragaszkodásunkról és ernyedetlen tisztele-
tünkrõl meggyõzõdni . — Állítsuk tehát újra az évtize-
deken át kipróbált érdemdús férfiút az egyesület élére,
egyhangú szivbõl fakadó kiáltással : Éljen S z á n t ó
Eleázár ! — Iglón , 1892. június hó 26.

LÖviJ Mór, népisk. igazgató .
— A pesti izr. nagyhitközség segédrab-

bijává a legutóbb tartott választmányi gyûlés Dr .
W e i s z b u r g Gyulát választotta meg. A megválasz-
tott , ki csak f. é. február havában nyerte el a rabbiké-
pesitõ levelet az országos rabbiképzõ intézeten , melynek
legjelesebb növendékei közé tartozott , Erdõbényén, mé-
lyen benn Zemplén megyeben mint szigorú orthodox
szülõk gyermeke született , (a szemináriumi növedékek
nagyobb fele orthodox vidékekrõl s szigorúan vallásos
szülõktõl származik.) A szemináriámba , hol 10 évet
töltött ,, a jesivából lépett át. Próbaszónoklatai , melyeket
a dohányutczai temelomban tartott , ugy formailag mint
tartalmilag megnyerték a különben elkényezteti nagy-
hitközség vezérembereinek tetszését.

— Amerika felfedezése négyszázadik
évfordulój ának megünnep lését f. évi októberrõl ,
jövõ év májusra halasztotta az Egyesült Államok kor-
mánya. E halasztásról a napokban értesítette a new-
yorki „B'nei B'risz" fõpáholya Dr. K a y s e r 1 i n g, pesti
rabbit. Hírneves történészünk ezt nagy örömmel vette,
mert most spanyolországi útját , mely ha a meleg hó-
napokra esik, roppant nehézségekkel járt volna , az õsz
kezdetére halasztja, mirõl amerikai megbízóit rögtön ér-
tesítette is. Dr. Kayzerlinget tudvalevõleg, tekintettel a
spanyolországi zsidók története terén tett kutatásaira és
több nagyszabású mûvére a new-yorki zsidók azzal
bízták meg, mutatná ki Amerika felfedezésének 400. év-
fordulójára „ milyen részök volt a spanyol zsidóknak a
negyedik világrész felfedezésében ?" Dr. Kayserling vál-
lalkozott e mû megírására , annál is inkább, mert a kér-
désre vonatkozólag számos adat állott rendelkezésére ,
de kijelentette , hogy további kutatások ozéljából fel kell
keresnie az Escurial és Salamancas könyvtárait Spa-
nyolországban. A társaság erre elõleges költségekre
azonnal 1000 dollárt bocsájtott a rabbi rendelkezésére
es köszönetet fejezte ki, hogy a nagy faradalmakkal
összekötött útra vállalkozik. (Salamancas Sevvillától 3
órányira fekvõ elhagyatott kolostor, hol meghálni lehe-
tetlen. Dr. Kayserling ennélfogva csak a nappalt tölt-
hetné a könyvtárban , éjjelre mindig Sevillára kellene
utaznia , még pedig kocsin.)A rabbit, ki e közben 20 napot
töltött a bécsi udvari könyvtárban és ki ott l e g m a g a -
sabb személyiségektõl ajánló leveleket szerzett a spanyol
kormányhoz és Krisztina regens-királynéhoz, még csak
a déli égalj forróságától való félelem bántotta , õszi uta-
zásakor azonban ettõl tartania nem kell.

— Megfutamodott rabbi. Teljesen tudatlan ,
közönséges lókupecz volt õki gyeime hajdanában , de
»az Örökkévaló felemelte õt a porból , hogy népe fe-
jedelme i, dicsõi és nagyjai fölött korlátlanul uralkod-
jék kénye-kedve szerint. « Szemöldöke egy rángatására
porba hull elõtte a kemény nyakú lázadó, megtagadja
tettét és elszántsága elhal hódolatban és rettegésben .
De hagyjuk a bibliai sty lUst Emiitettük röv iden , hogy
a kismartoni orthodox rabb i körlevelet intézett több
orthodox rabbihoz , melyben munkára , szervezetre ,
országos gyûlés behívására sarkantyúzza õket , kikelve
egyszersmind a mostani vgzctés , de különösen a köz-
vetítõ bizottság orgánuma ellen S ime , mi történik ?
A hogy megtudták a dolgot az orthodox irodában , a
hogy maszkírozva megfen vegeitek a gyalázott lapban ,
a hosiy intést kapott a lázongó rabbi a készülõ ször-
ny ûséges Ítéletrõl , megfeledkezve mindenrõl , amit. irt ,
mondott , futva fut a titokban fellázadt szent es Mesiása
lába elé borulva , megtörve letagad mind ent , min-
dent , sajátkezüleg irt leveleit is . Szent atyám, álljon
meg egy p illanatra , nézze meg ezt a kézirato t; csak
pár nap elõtt irta , nem is egy, hanem tudja Isten
hány példány ban , hiszen lapunk szerkesztõségének
magának 5 ii yen példány t küldöttek be. Ön a »Zsidö
Hiradó «-ban tagadja , hogy a lap ellen, vagy a közve-
títõ bizottság elnöke ellen irt volna valamit , sõt el-
lenkezõleg. Nos lássuk a kéziratot Nevével aláirt
héber levelében a közvetítõ bizottság lapjáról — nem
tudom mi okból — n é m e t ü l  ny ilatkozik , még pedi g
szóról szóra igy :

»Alle Welt 'f i nm*3 Dp3T7 (azaz a jámborok)
wird in Contribution gesetzt , ein Organ zu m^Hcn ,
dass mit dem Nimbus als Parte iorgan zu gc-küii um
gebén ist und autorativ (szóról szóra czitálok) über
Meinungen und Personen unappelierbar zu urtheilen
-- und auch noch unanstandí g durch Laune und Un-
wissenheit die ganze Orthodox ie zu kompromittiren. *

Milyen nagy lehel a hire.-i rabbi ijedtsége, hogy
il yenek után azt jelenti ki a leszidott lap ban , hogy
tökéletesen egyetért vele. A közvet ítõ bizottságról , —
ismét eljük multheti  kitételünket — maró gúnynyal ny i-
latkozik. Izlelitõül , im a következõ , a héber szöveg-
bõl szóról szóra fordított sorok :

»Ments isten , hogy el akarnák õkel (a közvetítõ
bizott ság vezetõit) távolí tani  Mert õk roppant hatal-
masak abban , hogy mások erejét gyeng ítsék , hogy le-
szállítsák annak becsületé t , , kit  ellenfélnek hisznek.
Erõsek õk e cselekedetben és hõsök Izrael igazai és
õszinte barátai tanácsának meghiúsításában és az
egyenes gondolkodá snak és értelmes szívûek tetteinek
megsemmisítésében.*)

Szegény rabbi ! Mil yen nagy lehet az általa leirt
hatalomtól való rettegése, hogy ennek képviselõ i elõtt
most ny ilvánosan bûnbánólag haj tja meg fejét. Szomorú
je le ez annak a járomnak , melyet Reich Ignácz a sze-
rencsétlen orthodox rabb ik nyakára rakott .

*) lm a héber szüveg :

anntí ns wbnm iinb wz'p n nün rr ta -a amm1? vn«
n&n n^ni: /lana1? iö1? swrv y nt w tüd jj nj1?
büib) v,n laniKi '•j öííj nsrjr "?5dS ^*n wj?i rrtpj ftaa

\ib wn njn "¦tröft mtyfiö



— A brüni királylátogatás alkalmából az uj
községi törvény alapján szervezkedett morva zsidó hit-
községek küldöttségileg tisztelegtek õ felsége elõtt. A.
szónok Placzek dr. orsz. rabbi volt , ki a hódolat és sze-
retet tolmácsolása után azt is kiemelte, hogy õ felsége
trónralépte elõtt csak kevés morva városban és ott is
csak néhány zsidó tartózkodhatott. A szokásos héber ál-
dást õ felsége engedelmével födött fõvel mondta el. Az
uralkodó válaszát forrásunk nem közli , de emliti , hogy
a küldöttség tagjai közül 7-en részesültek kitüntetõ
megszólításban. Az udvari ebéden Gomperz lovag keresk.
kamarai elnök orsz. képviselõ és Placzek dr. rabbi vol-
tav hivatalosak , kik különben Vetter gróf estélyen is
résztvettek.

— Jubileum. A Fonciére pesti biztosító intézet
S c h ö n  Vilmos vezérigazgatója 25 évi érdemes mû-
ködése elismerésére június hó 25-ikén jubileumi ünne-
pélyt rendezett . Ennek részletei közül kiemeljük , hogy
a tisztviselõi kar értékes föliratot nyújtott át az ünne-
peltnek s 4500 forintny i Önkéntes adományból az ünne-
pelt nevére alapítványt létesített a keresk. akadémiában ;
az intézet igazgató drága tiszteleti ajándékkal kedvesked-
tek stb. A jókivánatok szóban és írásban özönével jöttek ,
melyek mind arról a szeretetrõl tanúskodnak, melylyel a
jubilánst körülveszik es a biztosítás terén tett reform in-
tézkedéseit elismerik. Schön Vilmos a jubileum alkalmá-
ból az intézeti létesítendõ nyugdijalap javára 1000 irtot
adományozott.

— Kitüntetés. F r a n k 1 Lajos Ágost drt , az
ismert osztrák zsidó poétát a szász-weimari nagyherczeg
a sasrend commandeur keresztjének jelvény ével tüntette
ki. Az érdemjelet a nagyherczeg minisztere , Cross igen
meleg levél kíséretében küldte meg az agg poétának , ki
néhány nappal ezelõtt Weimarban vendége is volt a
nagyherczegnek.

— A horvát-slavon orsz. jelzálogbank
június hó 25-iki alakuló gyûlésén B e c k Nándor és
B e c k  Miksa budapesti banki gazgatókat is igazgatósági
tagjaivá választotta meg.

— Luzatti deeorálása. Az olasz exminiszter-
nek, L u z a t t i  nak a nemet császár a Németországga l
kötött kereskedelem-politikai szerzõdés érdekében kifej -
tett mü' - .'j désének elismeréséül a vörös sasrend e l s õ
osztályú jelvényét adományozta. Az olaszországi német
követ Salm gr. rokonszenves szavak kiséretében nyúj-
totta át a kitüntetést.

— Malvano Giacomo , az olasz külügyminisz-
térium államtitkárj a, mint Rómából jelentik , a legnagyobb
olasz érdemjellel , az olasz korona nagykordonjával való
kitüntetésben részesült.

— Zsidó tisztek Franeziaországban. A
zsidó vallású tisztek ügye volt az , mely Parisban egy
sereg párbaj okozójává lett , s a mel ynek egyik trag ikus
esetérõl lapunk más hel yén emlékezünk meg kimerítõen
Ez alkalomból nem lehet érdektelen a következõ adatok
közlése : A franczia hadsereg ben körülbelül 500 zsidó
vallású tiszt van tény leges szol gálatba , kik között 77
Levi , 38 Dreyfuss, 21 Mayer , 17 Wcill , 15 Salamon , 5
Ábrahám nevû van . Magasabb állást tölt be közülük
Hinstin hadosztál yparancsnok , Verdim parancsnoka és 5
ezredes, kik a tüzérséghez tartoznak , Néhány évvel eze-
lõtt a zsidó tábornokok száma jóval nagyobb volt , de
legtöbbjük az arra való kor elérése fol ytán a tartalékba
lépett. Ezek közül még életben vannak : Lambert , Levy
és Seé hadosztál yparancsnokok , továbbá Brisac és Áb-
rahám ezred parancsnokok. A tartalékba 500-nál több

zsidó vallású tiszt tartozik . A st.-cyri hadapród iskolában
jelenleg 15 a zsidóhitü növendék.

— Pályan yertes . mû Az . or-iz. rabbiképz õ i n -
tézet tanári kara a báró Schey- fé l é  100 fitos juta-
lomra B ü c h l e r  Sándor ' rabbijelö'lt » Askenazi Gerzon
rabbi élete és mûvei« ez. dol gozatát találta méltónak .
A szerzõ , ki a moóri rabbinak fia , külföldi tanu lmány-
útján értesült a kitünteté srõl.

—- A Mayer-Morés párbajhoz. S a u s s i e r
tábornok nap iparancsban foglalkozik a Mayer-Morés
párbajjal , elmondja , hogy a nagv .katonai ' családnak mi-
lyen érzékeny gyásza van egyik leg kitûnõbb tagjának ,
Mayernek halálával , kárhoztatj a azt , aki katona létére
idegen tolla] és karddal élve, megtámadja bajtársai t ;
aztán pedi g nyuga lmat és hidegvért ajánl , mert meg-
lehetnek gyõzõdve, hogy a közfelháborodás tönkre fog
tenni minden olyan kísérletet , melyek Franczhor.szág
nagy szövetségének és szerves részeinek ártalmára le-
hetnének . — C r e m i e u x  Foát , Mayer barátját , hogy
a további párbajoknak elejét vegy ék , az afrikai franczia
gyarmatokra vezényelték szolgálattételre. — A Mayer-
Morés párbaj következménye két törvényjavaslat is, me-
lyek a páros viaskodások szi gorúbb büntetésére irán yu l -
nak , Az egyik — mel yet Cluseret tábornok még 1889-ben
terjesz tett a kamara elé, de azóta megfeledkeztek róla
s a mostani izgalmas napok után ismét elõvették —
már a párbajra hívást és elfogadást is bünteti és a se-
gédeket is ¦ büntetendõknek tartja. A másikat Lecomte
szándékszik a senams elé terjeszteni , de eny hébb bün-
tetési normákkkal .

~— Uj templom és iskola Békés-Csabán.
A békéscsabai hitk . uj temp lomának és iskolájának alap-
kövét f. hó B-án fogják ünnepél yesen elhelyezni. L a n-
g e r Lipót fõvárosi építész és vállalkozó , K l e i n Gyula
dr. ó-budai rabbi leendõ veje készítette az épületek ter-
veit , melyek Csabán annyira tetszenek , hogy B e 1 i c z a y
volt fõispán indítvány ára a város képviselõtestülete a
városházán közszemlére tétette ki azokat.

— Az orsz. izr tanítóegyesület — mint em-
lítettük — f. hó 5-én és 0-án tartja meg jubileumi és
rendes közgyûlését. A meghívó, mely az egylethez
bármi czimen tartozókon kívül a tanügybarátoknak is
szól , teljes programmot közöl. A jubiláris ünnepség f.
hó 5-én d. e. Vili órakor istentisztelettel kezdõdik a
dohányutezai temp lombari, hol L a z a r u  s f ökántoi a
karral a Matovut és 119 zsoltár 1—7 versét fogja elõadni.
K 0 h n Sámuel dr. díszelnök szónoklatot tart és eléneklik
a Szózatot. Az ezt követõ ünnepél yes ülést a sip-ut-
czai iskola dísztermében O s e r Zsigmond elnöki be-
szédje fogja megnyitni. -Utána B á n ó c z y  József dr.
ünnepi szónoklatot , W a l  d e r Jakab bajai polg. isk.
tanár alkalmi beszéddel fog szerepelni , M o r g e n s t e r n
Jakab felolvassa a titkári jelentést , P a 1 á g y i Lajos
alkalmi ódáját elszavalja A d 1 e r Simon , amit a tisz-
teletbeli tagok választása , áz esetleg érkezõ üdvözletek
felolvasása es a zárszó fog követni. A július 5-én d. u.
3 órakor kezdõdõ és a 6-án d. e. 9 órakor folytatandó
rendes közgyûlés tárgyai a következõk : A számvizsgál ó
bizottság megválasztása, az alapszabályok módosítása
(Schön József elõadó); az árvaalap ügye (elõadó Csu-
kási Fülöp). A »Szántó Eleázár alapítványa kamatainak
odaítélése. Tisztújítás. S' e l t m a n n  Lajos párkány i
tanító elõadása a zsidó ifjúsági iratokról és végül az
indítványok.



— Kolrat, % new-yorki rabbi — itthon.
Kohut Sándor dr. a híres newyorki rabbi , az „Aruch
Hasalóm " nagy tudású szerzõje — mint nekünk irják —
nejével , Bettelheimnak, a bold. baltimorei rabbinak le-
ányával, Kecskeméten lakó édes anyjánál és rokonainál
volt látogatóban. A tudósítás beküldõje egyúttal azt az
érdekes irodalmi hírt is közli , hogy Kohut csak most
fejezte be világhírû müvét , az óriási anyagot feldolgozó
Aruch Hasalomot s az utolsó kötetnek korrektúrájá t
Karlsbadban fogj a végezni, ahová üdülésre június hó
29-én utazott el. A mûhöz tartozó index és egy igen
becses supliment a közel jövõbe n fogja elhagyni a sajtót.
— Ugy tudjuk, hogy a tengeren tulon állomásozó hírne-
ves földink a fõvárosba is el fog látogatni.

— Az »Izr. siketném ák orsz. intézete «
évzáró vizsgáj a. A testi vagy lelki fogyatkozásban
szenvedõ emberek közt legboldogtalanabb kétség kívül
a siketnéma. A hûlve, tompaelméj ü és elmebeteg a leg-
nagyobb sajnálatot kelti fel bennünk , de neki magának ; tézet vezérlõbizottságának és hölgyválasztmány ának tag-
nincs tudomása állapotáról , õ nem érzi mag át szeren- ; jain kívül szépszámú közönség gyûlt egy be. Ott voltak :
esetlennek. Az örökös vakságban élõ helyzete is bor- Gerlóczi Károly h . polgármester , Wahrmann Mór és
zasztó , de közlekedhetik embertársaival , kiknek fájdalmát Sándor,dr. Bókay egyet, tanár, Deutsch Sámuel , dr .Kohn
elpanas zolhatja , és nem boldogtala n az, ki mondhatja Sámuel rabbi , dr. Ehrenhaft Rezsõ és neje stb . A ven-
másnak , hogy menny ire szenved ; azonkívül megérti a dégeknek a fokozatos haladás lett bemutatva . Az elsõ
vigasztalást is, mi nagy ban meg könny íti sorsának súlyos osztálybeli növendékek , kik ali g tiz hónap elõtt j öttek
voltát. A siketnémánál azonban a hallás és beszéd hi- j az intézetbe , e röv id idõ alatt megtanultak írni , olvasni, vala-
anya válaszfalat von közte és embertársai között ; õ nem j menny i hangot kiejteni . Aszerint , amint a gyermekek
érti meg az édes anya szavát , a dajka altató meséjét ; ha I régebben vannak az intézetben , ismeretkörük és szókin-
szivét szomorúsá g tölti el , nem könnyíthet magán az
ált al, hogy kitárj a azt mások elõtt ; a biztató vagy vi-
gasztal ó szót nem togja fel , nem érti meg. És hel yzetét
még borzasztóbbá és a legnagyobb mértékben elviselhe-
tetlenné teszi azon körülmény, hogy õ föl tudja lógni
állapotának mostoha voltát egész nagyságában , mert hi-
szen a természettõl különben ép észszel és gondolkodó
tehetséggel van felruházva. Ilyen körülmények közt nem
csoda , ha elkeseredettség lop ózik szivébe , ha nálánál bol-
dogabb embertársait iri gy li , irántuk bizal matlansá ggá! vi-
viseltetik és szenvedél yeskedés, továbbá hirtelen indulat
keletkezik nála . E szomorú helyzetben csak egy vigasz-
taló körülmény létezik , hogy vannak intézetek , hol si-
ketnémákat jó, szelíd és értelmes emberekké nevelik , hol
megtanítják õket beszélni és a beszédet megérteni , mi
által vissza lesznek adva az emberi társadalomnak , hon-
nan fogyatkozásuk miatt ki voltak zárva Ilyen intézet
az ^Izraelita siketnémák országos intézete« . K lapok ol-
vasói tudják annak eredetét , hiszen több izben el volt
az itt mondva. A j ótékonyság hozta azt létre , amennyi-
ben e g y  i s m e r e t l e n ü l  maradni akaró , — de
kinek nevét számos siketnéma és árva foglalja imájába ,
-- csaknem egész vagyonát , melyet egész életében
szorgalmas munka által szerzett , ezen intézet alap ítására
hagyta. Tizenöt éve , hogy ezen intézet megny ílt és ezen
idõ alatt 212 siketnéma (120 fiu és 92 leány) lett fel-
véve és kiképezve, k iknek legnagyobb része, ha nem

kerül az intézetbe , bizony ára elzülött volna, mert szülõik
többnyire szegények lévén , nem hozhatták volna még
azt az áldozatot , hogy gyermekeiket saját külrségükön
kíképeztethették volna. — De még igy is elegen vannak ,
kik minden oktatás nélkül nõnek fel , ' mert az intézet
bizottsá ga kénytelen õket visszautasítani , nem rendelkez-
vén elég pénzzel , hogy valamenny i folyamodót íölve-
hesse. Pedig az intézet igazgatója egy izben kimutatta ,"
hogy ha az intézet kellõ támogatásban részesítettnek ,
akkor nem lenne hazánkban egyetlenegy zsi-
dó siketnéma sem, ki a nevelés és oktatás
áldásában nem részesülhetne. A községeknek
érdekében lenne az intézetet támogatni , mert hiszen
azok a siketnémák , akik nem tanultak , késõbb amúgy is
terhükre esnek. — A lefolyt iskolaévben 77 növendék
(3/ leány és 42 fiu) volt az intézetben , kiknek több mint
fele teljesen ingyenesen tartatott el. A növendékekkel
június 26-án tartották az évzáró vizsgát , melynél az in-
tézet vezérlõbizottságának és hölgyválasztmányának tag-

osuk bõvebb és bõvebb lesz, mi glen a legfelsõbb osztály
növendékei teljesen elsajátították azon ismereteket , me-
lyeket a népiskola halló és beszélõ növendékeinek nyújt.
Csak a kérdezõ ajkára figyel és ennek mozdulataiból
megérti a kérdést . A siketnéma oktatás lényeg ében
ugyanis abból áll , hogy a hallás a látás által pótokatik.
Kezdetben kissé idegenszerüleg hat a siketnémák beszéde ,
de lassan-lassan fülünk teljesen megszokja azt , mirõl a
vizsgánál jelenvoltak meggyõzõdhettek ; A vizsga végez-
tével egy kilé põ növendék szépen elmondott beszédben
mondott köszönetet tanulótársai nevében az elöljárósá g-
nak (elnök Deutsch Sámuel), mert hat éven át eltar-
totta õket ; a höl gyváíasztmánynak , (mel ynek élén dr.
Ehrenhaft Rezsõné áll) , hogy testi jólétükrõl gondos-
kodott és a tanítótes tületnek , (igazgató Grünber ger Lipót)
hogy tanította és nevelte õket . A. S.

— Az orsz. rabbiképzõ intézet értesítõje
az idén jókor jelent meg, pedi g igazán vaskos kötet.
Bevezetõjét »A középkori zsidó vallásbölcsészek szentírás
magyarázata Mítimuni elõ ttot ez. értekezés képezi, mel y a
mély és nagy tudású B a c h p r Vilmos dr. tanár val-
lásbölcseleti szentirásmagyarazatainak ciklusából került
k i. Régib b tekintél yeket , kik a szentirásmagyarázat fej-
lõdésérc, vagy általában a zsidó gondolkodás irány ára
befol yást nem gyakoroltak — mondja a bevezetés —-
az értekezés nem taglal. Elsõ sorban Saadjával fog lal-
kozik , kinek ezredéves jubileumát is ünnepelni óhajtja s



rajta kívül csak a spanyol fény korszak legjelesebbjeit
ismerteti. Ezek névszerint : Salamon ibn Gabirõl , Bachj'a
íbn Pakuda , Ábrahám b. Chíja , Mózes ibn Ezra, József
ibn Czaddik , az eltérõ irányú lehuda Haliévi és Ábrahám
Ibn Daud. Mindé vallásbö' cse lökben azt juttatja kifeje-
zésre a szerzõ , hogy »az emberi ész a vallásos , megis-
merés legmagasabb kérdésében nem tanít egyebet, mint
az Izraelben , kiny ilatkoztatott vallásnak kútfeje , a szentírá s.«
Munkájá t , melyet kritikai elmeéilei végez a semínárium
nagyhírû tanára , alkalmilag hozza értõ tollal ismertetni
fogjuk . — A jelentés maga kis térte ívz.onxko?ák s az in-
tézet t i z e n ö t ö d i k  évi történetén felül az »Écz.
Chajhwx segélyegy let 1891-92 . évi el zámolóját is közli .
— Az 1891-92 tanév történetére vonatkozó adatokat a
következõkben ismertetjük : — Bevezetésül a jelentés
H i r ' s c h 1 e r Ignácz dr.-ról , az intézet egy ik létesí-
tõjérõl s a vezérlõ bizottsá gának volt tagjáról szól , kinek
elhunytáról , gyászistentisztelettel emlékeztek meg s nevét
az intézeti temp lom emléktáblájára vésették. Fölemlíti to-
vábbá F r i e d m a 11 11 Mórnak , a volt pesti fõkámornak
halálát , ki a szemmanstákat hnirgiai dalokra tanította ,
A tanári kar elnökeként a lefo l yt évben B 1 0 c h Mózes,
jegyzõjeként S c h i 11 Salamon , könyvtárnokául Kauf-
m a n n Dávid dr. és temp lomi elnökként Bloch Mózes
tanárok fungálta k. — A Friedmann halálával üresedésbe
jött énektanári állásra a közoktatásügy i miniszter L a-
z a r u s Adolfot , a jelenleg i pesti fökántort nevezte ki. —
Rabbiké pesitöre a. lefol yt évben hatan jelentkeztek , még
pedig Spiva Jakab dr., Ungár Simon >dr ., Venetianer La-
jos dr,. és Weiszburg Gvula dr . februárban , j úniusban
pedig Benrstein Béla. dr. és' Büchler Adolf dr. Az elsõ
négy vizsg álatának sikeres voltát tudatja a jelentés , az
utóbbi kettõérõl csak a jövõ értesítõre ígér beszámolót .
Lapunk olvasói azonban már tudják , hogy ezek. a vizs-
gálatok is sikerrel jártak s igy az intézetbõl 15 év le-
folyása alatt már 29 rabbi került ki, kik túlnyomó rész-
ben megfelelõ hivatásuknak élnek , vagy avval rokon
pályán szerepelnek. — Az alsó tanfol yam V, osztálybeli
tanulói május 15-19-én tettek Írásbeli és június 20-21-én
szóbeli érettségi vizsg álatot , az alsó tanfol yamok vizs-
gálatai a theologiai tantárgyakból jún ius 12-én voltak.
De a jelentés sem az érettségi, sem az évzáró vizsgála-
tok e r e d m é n y é r õ l  nem ad számot, amit sajná-
lattal nélkülözünk , — A tanári kar 20 értekezletet tar-
tott . Üdvözölte Derenbourg Józsefet , a zsidó
tudományok ezen elõharezosát 80-ik születésnapja és
Rosin Dávid boroszlói tanárt mûködésének negyedszáza-
dos jubileuma alkalmából ; Graetz Henrik dr., Sidon. Si-
mon nagyszombati és Zuckerman B. dr. boroszlói tanár
elhunyta alkalmából részvétének adott kifejezést. Végül
az intézet alkalmi istentiszteletet rendezett õ felségének
koronázási jubile uma és Széchény i István gr. születésnap-
j ának 100-ik évfordulój ára . A felsõ tanfolyam heti tan-
óráinak szama a zsidó vallásbölcsészeten félül, melynek
száma nincs megnevezve, 25 volt . Ebbõl talmud statarie-re

esett legtöbb 6 óra ,.Sulchan-Aruchra , Talmud kursone-re
3-3 óra stb. Az alsó tanfol yam okon a theologiai okta-
tásra hetenkin t 17 órá t szenteltek, ami a nagy feldolgo-
zandó világi anyag mellett elég sok- A felsõ tanfol yam-
n ak 41 hall gatója volt . Az alsó tanfo lyamnak elsõ osz-
tályába 23-an , a II—í k és Ill-ikba 6-6-an , alV-ikbe 14-en
és az V-ikbe 15-en jártak . Fe'tünõ , hogy a 105 hall gató
között mil yen nagy számmal vannak az orthodox ár-
nyalatú megyék ké pviselve. Igy N y itva 11, Zemplén , Po-
zsooy 6 6, Abauj, Trencsén , Szatmár 5—5, Bihar 4, és
Ung 3 tanulóval . A legtöbb tanulót , — 16-ot — Pest-
megye szolgáltatta , ami a közelség és a megye kiterje-
dettsé gének tudható be. — Az »Écz-Chajim egy letet be-
vétele 4688 frt 71 kr . kiadása 277i frt 06 kr. volt . Ab-
ból a tény bõl , hogy az egylet 14 támogatója közül csak
29 a vidéki és részben külföldi — a vidék levonhatná
a konsequenúákat.

Pályázat .
A dombóvári izr. slatusquo anyahitközség

rabbi állására ezennel pályázatot hirdet.
Pál yázótól megköveteUetik , hogy okmányok-

kal igazolja :
a) magya r hon polgárságát ,
b) hogy szemináriumot végzett ,
c) erkölcsi és vallásos magaviseletét ,
d) a magyar és német nyelvben szónoklati

képesítését és
e) családi állapotát.
Ezen állás az elsõ 3 évre 1000 írttal ja-

vadal mazlatik , szabad lakás, anyakönyvi , vala-
mint házassági mellékjövedelmekkel együtt
Kilátásba helyeztetik 1200 frlra való fizetés
fölemelés.

A rabbiteendõkön kivül köteleztetik a hely -
beli 6 osztályú hitközségi iskolában a hitokta-
tást teljesíteni.

Pályázók felhivatnak okmányokkal felszerelt
folyamodványukat az alólirt hitközséghez (. évi
július hó 31-ig beküldeni. Szónoklat csakis a
meghívottnak engedtetik meg.Költségmegtéritésre
csak a megválasztott tarthat igényt.

Kelt Dombóvár , (Tolna m.) 1802. május 12

A dombóvári status quo anyahitközség elnöksége i

Iti'ilHH* Atiolt
elnök .
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Baris Ferencz és Társa
g é p g y á r o s o k

UCDAP F MTKar ,

IX., Lónya3r-utcza 15. szám.

Ajá nlják j eles szerkezetû és kiváló migy munkaké-
pesség û , számtalan kiál l í táson é.s versenyen elsõ dijat
nye rt  gazdaság i gépeik et , ú g y m i n t  jár gánya-
ikat , cséplõgépeiket , kitûnõ gabonatis /,-
lito és oHrA íil j' o / ,6 Iíalt«r-rostáikat , sk íI-
varost alkat , ekéiket. Arankaineiilesitõ

rost ok különleges gyártása.

Árjegyzékek kívánatra dij- és bórménteseii meg-
kü ldetnek.

13 ' ¦ * * ' '  * ' g!g
ÖS Csász. kir. szab. PSfeg pg

ö . Él
IÉ3 Legújabb találmány ú ÉS
fi kárpitozott ágybetéte imhez,, S
Éjji mel y felülmúl minden eddi gi gy ártmány t , sem- W
§Jf mi más nem szüksé gelt etik , m int lepedõ a be- g=§
gSf terítéshez , hzen czelszeru ta lá lmányomat  ajánlom B
pl a t. ez . közönségnek elõforduló szllksé gl einél. §§§
Ö Megtckinthntök a városligeti mûcsarnokban fö
fjjl és gy ári h ely iségemb en , h ol mértékszerint i  meg- S
S rendelések is elfogadtatnak. S

H§ Kó rházak , N#,áIl»Mlatulaj «loiaos*ok , fe
Õ nevelõ-intéa setek nagyobb megrendelésnél gS
§51 árk edvezmény ben részesülnek , lovábbá min- ^
fi de nnemû kárp i tozott  munká i  a lego lcsóbb áron Q
H elvállalok . — Tisztelettel ' jö
ö U I p  T) Á 1 mükárpitos és diszitõ fej i
|g V lu 1 A LBudapest , Rózsa-utcza 52 gx
ii«iaiiiiiBMaiiB«^«.ifi

Pál yázat.
Az árokszállási izr. hitközség ben üresedésbe

jött ^"f^-állás, mel ylyei 400 frt készpénzfize-
tés, szabad lakás, fél házi ker t, egész "írna'
s a szokásos mellékjövedelem élvezete jár. f. é.
szeptember 1-én betöltendõ '.

Kívántatik , hogy az illetõ magyar honos-
ságú, jó elõimádkozó és 3 elismeri rabbi állal
kiállított hatiára birtokában legyen.

Pályázók szíveskedjenek koruk , családi ál-
lapotuk , és képességükrõl szóló bizony lataik
másolataival felszerelt kérvényeiket alul-
irl. hitk. elnökséghez f. augusztus hó l-i g be-
nyújtani. Próbaelõadásra csak a meghívottak
jöhetnek s csakis az alkalma zottnak költségei
fognak megtéríttetni.

Árokszállás , 1892. június 16.

Hevesi József Klein Lajos
li i lk .  jfigyzí l l i i tk.  elnök.

Pál yázat
Az ó-budai izr. hitközség a leg közelebbi

nagy ü nnepekre . (értsd : cnûiDI ,nisû Cn ,nj tL>m)
a muszaíim imák elvégzésére idei glenes kántor i
kiva n alkalmazni , ki terjedelmes hanganyag
mellett , ugy a rég ibb , mint az ujabb kor igé-
nyeinek megfelelõ elõimádkozol képességgel
birjon.

Ezen , énekkar segédlete mellett elvégzendõ
mûködés 450 frttal díjaztatik , ol y formán ,
hogy 300 frt a kántor , és 150 frt a segédéne-
kesek számára lett megállapítva.

Pályázni kívánók felkéretnek , hogy feddhet-
len elõéletükrõl tanúskodó oktnánynyaj felsze-
relt kérvényüket legkésõbb f. évi július hó vé-
géi g az alulirt elnökség hez bérmentesen küld-
jék be.

Próbaelõadás kívántatik.  Közlelszés eseté-
ben állandó alkalmaztatás nincs kizárva.

Budapest , 1892. június hó 15-én.
Az ó-budai izr. hitközség elöljárósága.

Eaiser Soma, Ehrlich. Sámuel,
je sy/ .õ. elnök
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5 . teljes végeladás. Ü
Ij1 A leg diva tosabb szines és fekete divat- 'W
||i| sz övetek , mos ószövetek , vásznak , ágy- és ||
|j)| asztalnemû , nõi és férfi ingek , fü gg öny ök , (jljy kész leány- és fiu öltönyök , tri cot-derekak , lül
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I f é n y k épészeit czikluk qt/ tn a es raktéira

IV ,, liár oly-iitcza luktHi i ,v».
: Teljes felszerelések mûkedvelõk és fényké pészek

számára.
Telefon-sz. 1146. Telefon-sz. 1148-

lUarlÉfliczij ilíilöÉiBssései j
I a legjobbnak ajánlható a tavaszi 1
ffl id ényre |
1 séta- és promenade-czi põk I
| fekete és barna bõiben , ugysziiit c 1
1 kényes lábakra , egyedül ka , hatók I
1 KAJÁRI DEZSÕ nél \
I BUDAPEST. DOROTTYA-UTCA 8. |

| H E R I S C H  OTTÓ
ezel öl. t

G A S T A.
Budapest , Hatvani-uteza 13. szám.

A hip iI ta to t t  1S30.
szíjgy ártó M ' ¦ ' ¦

nyereggyártó JÉjafflk <s

elõírás ssse- ma & N } l-s 'ú tiszli tó-

V idéki megrendelések legnagyobb fi gyelemmel  pontosai }
eszközöltetnek. -

Kohzn Arnold
SfuascActs J slrl3c é>ra ,l3t.tAríit
(Váczikörut 14, szemben az Andrássy-

ut torkolatá val)
ajánlj a mindazok fi gyelmébe , kikn ek a s í r -
it õ á I l i i .  á s szórnom köteles ségét kel )

teljesíteniük.
szép ón ponton kivi telér t  és lehe-
tõleg olcsó nicgNxAiiiitané rt liezeN-

Ati lik a c*ég jó hírneve .
. -^ Szombaton óa ünnepnapo kon zárva. ÍE-



Nyomatott Burián Mórnál Budapest, tíalvany-utcsa 2

1 K E R T É S Z  T Ó D O R  1
p Budapest, Dorottya-utcza 1. szám. ||
M megrendelés végett ajánlja a LIGNÜM-SANKTÜM kuglizó-golyókat. &g
g| 9 9V a 10 10V 8 11 UVS _ IS' 12Ví _ 13 13l/2 _14_ cm. átméretü. ||
g| 1.15 1.30 1.50 1.70- 1.9i) 2,15 2.3(f 2.50 '2.7<T 2 85 3.— %g| E készlet tartós gverty ánfából készült kuglizó-bábok frt 2.50. — Kug lizó társulatoknak alkalmas 

^^ g|
g| n yeremény-dijak . Orosz nõi kuglizó egész szûk udvaron is felállítható , egy k észlet bábok , gol yók f9 r\S
g| és zsinórral fr t  5.2 —-6.25 Kerti flobert-puska 7—25 frt ig Vasczéltábla kiugró' bohóccal 2—- írti g. ^JSTTV 5̂
g| Ariston zenélõ-szekrény 6 zenedarabbal 20 trt. Angol Croquet-játék 10-20 írti g. /ÍM %\V |§
13 i , , Lawn-Tennís 40—60 írti g. Szines papir-lampionok 15—S0 kii g. Kerti gyertya- -AJJ? VH fg
cS «l|j |  tartó 1—2.30 fcrí g Jíagnesium-fáklya fehér vagy vörös színben frt 1 20 Petro- (S&^&̂ lj hiA L§
|g JTOf^L leum-fáklya 1.60 Kézi palack-dugaszoló 120. Önmûködõ dugaszhuzó 

50 kr. Bizton- ^9r 
/f emi t̂

c3 íMÍM^W • ilL& borlehuzó gummicsõ 2:70. H ydraulikus hordószád szeszes italok megromlása jh^^f^X^SWB S§
§g gPrV' ¦ ellen 1 frt TT .j f Meidinger-féle önmûködõ fagylalt készitõ frt 5.5 \ 7.50, ü. 50 ¦=^gffii ^L §2
2? tl!ölr > k^ *"*•' Rapid gyorsforraló Bunsen égõvel 7 perez alatt egy liter vizet ff lÉüffff « P^
g| *̂ --U . forra ] j i f r f Horoghalászat összes kellékei. Kitûnõ angol borotválkozó kész- Lg&|ÍÍ&§HL^3| 5̂
g| let John Heifford késsel 7 frt . Frotier-készülék 1 frt. Amerikai ébresztõ-óra ^"™™ 7 "¦* fg
§1 frt 2.6 . Uj aranyozó folyadék, pillanat alatt mindenki moshatón újjá aranyozhat elavult temp lomi csillárt , szob- ||
3§ rot , kép- és tükörkeretet stb., egy üveg ecsettel h0 kr. Jónak bizonyult angol ezüsttisztitó szappan 5) kr. Kerti ollók |g
gS és kések Méhészeti segédeszközök. Birka és malac-fül bél yegzõ 3.75—5 írti g. Marha érvágó 2.Í0—5.50. Trokár |g
g 2 csõvel 2 50. Marha- és bikaszarvra rézgombok párja 140. Bika orrkariká k 75 kr. Lóbáló legyek ellen , egész lóra |g
fS párj a 15 frt. Houblon cigarettapapir szopókával » vastagság ban , 100 drb tömõvel 2.>0. Gummi czikkek személ yes |g
§2 alkalomra a beteí ápoláshoz stb É ez dobánytartó. melyben a dohány nyirkosán maiad frt 3 75—6. . Gõz pipaszár §L
|§ tisztitó 1.50. Szodaviz készitõ 7—16 írti g. Kerti hinta-ágy t'ct 4.50 6.50. Erõs gyermekkocsi 7 16 írtig. Tornakészlet g|
gg 8.50—1 fi ti g. Három kerekû erõs veloci.péd JT: f Acéldrót karizom erõsítõ 3 6 frt . Gyalog sétához kényelmes ülésü g|
|g fiuknak 8—l i írtig. Tornaci põ párja 90 kr. UJ ¦ szék. egyszersmind bot gyanánt szol gál. g|

Kanitz Ferencz és Társa
szepességi vászonraktára ,

fl(T* menyasszonyi kelengyék gyára , *WS
Budapest, VI., hatvani-uteza. 11 sz.
alatti jóval megnagyobbított, látványosságot képezõ
üzletben dus választékban kaphatók : a legnehezebb
minõségû szepességi, rumbnrgi kreasz, hollandi,
irhoni és sziléziai vásznak, szepességi és dupla-
damaszt asztalnemüek. Legnagyobb raktár kész nõi .
férfi és gyermek fe liérnemiiekben. Minden e szakmába
vá gó rendelmény leggyorsabban eszközöl tetik , mert a
mûhely a házban van. Nagy választék ágyhuzatok

és paplanokban.
!! Újdonságok kávés terítékekben!!
Cretonok , batisztek. sephirek, satinok, nyári

pique, gyermek-ruha csinvat stb síb ,

Hlöölepssépü : ango1 éLebLdSn.és len ~
B9~ Valódi »xerb viiN/.iiak. *TWS?

VARJÚ KAROLY hangszergyáro s
a komáromi kiállitás jury-tagja,

ft udapest. Kerepesi-ul. 57. &z.
Egyedül jogosított készítõje a

jMKg«Mnl sz&^- iiveg-owK lopásain ha-
^^^SpMm rangczimbalomnak , mel y négy
IgmEmSÍSmuW na"Y éremmel van kitünteWe.
J^SsSSSmmm1 Na SY választékban vonós,
mBBBL̂Lwp pengetõ, hajtó Ln 

lmzó
IggSfiBBR* liatigMxcrek, a melyeknél 15%

engedmény takar t u n k  meg, ha
a 200 képpo l illusz trált i n g yí, en árjegyzéket kérjük
egy levelezõlapon.
Czimbalmok részletfizetésre is kaphatók.

I . ^.-||[ I
i ff ii • m i
I ' -i| 11!)

1 mr Fájós lábakra ~m 8
V úgyszintén csúzos és köszvónyesekre ajánlom 1
I rr lábbeli készítményeimet . |j|l
I GERÕ ADOLF czipész-mester |
J jfV gürdö-uteza 2 sz., a $ianji .<g&riõ-ipWtíbin.%

HERZFELD ZSIGMOND
ASZTALOS ÉS KÁRPITOS

b u t o r - g y  ár i  r a k t á r a
BUDAPEST,

IV.. Károl y-köi 'ii t 2«.
'* ——— ^»



Testven szó
A komáromi ev. ref. egyházmegye fõgond-

noka K o n k o l y T h e g e  Béla S c h n i t z e r
Ármin dr. komáromi rabbihoz a koronázási
jubileum alkalmából általánosabb érdekû , a
testvéri szeretet ünnep i hangulatában kelt le-
velet intézett , mely jórészt ugyanazon resulta-
tumokra jut , melyéket mi konstatáltunk a nem-
zeti Örömnap után. A nagybecsû levelet, melyet
a komáromiak rabbija pályája legszebb elisme-
rései közé számithat , a megtisztelt szivességé-
bó'l szószerinti szövegében közöljük. Ugy a

J lelléhlét az Egyenlõség 1892. július 1-sõ számához.

levél tartalma , mint a belõle kisugárzó nyilván-
való igaz rokonszenv , felmentenek azon köte-
lezettség alól , hogy Íróját mint felekezetünk
egy ik "édesmindnyájunk becsülésére méltó ba-
rátját külön is kiemeljük . Konkol y Thege Béla
ur különben egyazon egyházmegyében mûkö-
dik P a p  Gábor úrral , a fenkölt lelkû komá-
romi ref. püspökkel , aki taval y il yen táj t tette
közzé emberiesen érzõ lelkének és vallásos gon-
dolkodásának meleg szózatát , az orosz zsidók
segélésére buzdító remek felhívást. Konkoly
These Béla ur levele a következõ :

Rév-Komarom , 1892. június ho 9-en.

Fõtisztelendõ Rabbi — Szeretve, tisztelt uram !

Õ cs. és kir. ap. kir. felsége 25 évi koronázási
jubileuma alkalmából tartott hazafias egyházi ünnep é-
lyük minden elfogulatl&n városi polgár hazafias lelké-
ben , ki ott jelen volt , égy õszinte telki érzületet : a ha-
zafiúi öröm érzetét , és egy komoly honpoígári meggyõ-
zõdést : az izr. honpolgárok hazafiságába és az izr.
vallás — elõítéletektõ l ment — emelkedettségébe he-
lyezett õszinte lelki meggyõzõdést önthetétt !
. - ¦ Ez igaz meggyõzõdés es e mely lelki érzet , me-
lyéket egyébiránt én és egyházam - az izr. vallás és
követõi iránt a saját vallásomból merített igazságérzet,
szeretet :és tiszteletnél fogva már rég táplálunk, adja e
perczben kezembe .a tollat, hogy ama kiváló, tanulságos,
és hazafias, emelkedett ünnepség után ugy fõtisztelen-
dõséged kiváló erdemei és elragadó hazáfisága , valamint
I s t e n t i s z t e l e t ü k  s v a l l á s o s  é r z ü l e t ü k  írá-
t á s a a l a t t  fõtisztelendoségedet s a nagyra becsült
hitközséget szivem hazafias s vallásos érzeteivel üdvö-
zöljem !

Teszem ezt hazahui érzettel azért , mert ezen egy-
házi ünnepük meggyõzhetett mindenkit á 11 a 1 á n o-
s a n a felõl : hogy ott, a hol az önzés és önhittség
elõítéleteket kutat — az izr. vallás tanaiban — épugy,
mint más müveit és' emelkedett szellemû vallások hit-
elveiben , Isten iránt igaz s mély vallásos érzés fakad .
A közös haza iránt pedig õszinte hazafiúi tisztelet , sze-

retet és ragaszkodás hirdettetik ! Mel y szent érzelmek
az egyház hû tagjainak szivébe és lelkébe, a vallás meg-
ható, isteni erejével lévén beültetve : nyilvánvaló , hogy
a mélyen tiszteit izr . hitfelekezet oly hasznos és fontos
használatokat tesz a hazának , a magyar nemzeti köz-
erõ és mûvelõdés fejlesztése terén , mint bármely más
hitfelekezet. És valóban mély lelki örömmel s joggal
gondolhatunk a nemzeti jövõ szép remény ére, melyekre
ftséged kimagasló ünnepi szép beszédében oly nemes
várakozással mutatott. Mert ha oly sok viszály és ve-
szély után a felvilá gosodás, a szabadelvû haladás és a
különbséget nem ismerõ felebaráti szeretet törvényeit
valló egyházak a felekezeti jogok tiszteletben tartásával
a hazafias cselekedetekben a magyar nemzeti közélet
közös munkálásában e g y e s ü l n e k , ugy az elmúlt
legközelebbi 25 évi haladás vívmányai , a megtisztult
magyar társadalomnak legerõsebb és megingathatlak
nemzeti alapját fogják képezni. Ép azért én, mint azqrf "
magyar egyháznak , hû tagja, a mely századokon ke-
resztül együtt küzdött a hazáért és vallásért , és nem
egyszer a végveszély Örvény ébõl mentette ki a magyar
nemzet közszabadságait , hû lelki örömmel látom az
izrael. vallás hazafias mûködésé' , különösen oly idõ-
szakban , midõn a multak sötét rémképe a felekezeti
exclusiv vakbuzgóság nvers- szelleme kísérli élet-halál-
harczra kelni a magyar^-nemzet évszázados jo szelle-
mével : az egyetértés, béke és szeretet nemes erényeivet .

¦ Azonban valamint a nemzet közéletében e kísér-
letek a közszabadságoknak a magyar nemzet méltósá-
gához és közérdekeihez mért 'fejlesztését proclamáló
kormányhatóság i örvendetes kijelentésekre és e proc-
lamált czélok üdvös megvalósítására vezettek , és a
jövõben , is bizonyára elvezérelnek , épugy felébresztik
azok szeretett városunkban is az általános né pjogokért
és a szabadelvû haladásért lejkesülõ egyházak kebelé-
ben és azok felvilágosult tagjainak szivében is 'az ösz-
szetartozandóság és közös munkálkodásnak hazafias
érzelmeit és törekvéseit. És .az összetartás s közös és
együttes tevékenységben egyhazainkban ápolt beké ,
egyetértés és egymás iránti önzetlen ragaszkodás, és
lángoló honszeretet bizonynyal eredményezni fogja
mindazt, ami mindnyájunk szivének legkedvesebb és a
városra nézve legüdvösebb : szeretett hazánk és váro-
sunk jólétét és egyházaink, békés fejlõdését , valamint e
város polgárainak anyagi és szellemi elõrehaladását.

Midõn tehát kiváló egyházi hazafias ünnepélyük
alkalmából ftseged ; es a melyen t. . hitközséget szivem
teljes melegével üdvözölni és ama szives fogadtatásért,
melyben egyházunk elnökségét részesíteni kegyesek
voltak, hálás köszönetet nyilvánítani szerencsém van-,
fogadja kiváló tiszteletem és nagyrabecsülésem hû ki-
fejezését — fts égednek és a mélyén tisztelt hitközségnek
alázatos szolgája ,

Konkoly Thege Béla,
k ev. ref. egybtizi fõgondnok.



; Az orosz birodalom hiv. lapjáa „ Birodalmi értesítõ"
elsõ helyen a következõ nagyérdekü közleményt adta
ki , melybõl eddi g csak rövid kivonatok jelentek meg :

„ M. é. szeptember hóban kezdte meg mûködését
50 millió frank alaptõkével a Londonban „ Zsidó kolo-
nizáló társulat " czimen alapított részvénytársaság, mel y
föladatává tette , hogy az alapító hitsörsosainak Euró-
pából és Ázsiából vaíó kivándorlását megkönnyíti ; hogy
a települõk számára Amerikában kolóniákat létesít; hogy
a gyarmatosok számára földet szerez és hogy a boldo-

dorlás által a hadkö telezettség alól való kibúvás lehe-
tõségétõl megfoszszák, elrendelték , hogy azon hadköte-
les kom zsidók , kik az eltávozásra meghatározott nap ig
Oroszországot el nem hagyják és az illetékes hatóság-
nál ezt be nem jelentették , a hadkötelezettség teljesíté-
sére olyanokként hivandók be, mint akik ez alól soro-
zás nélkül kivonták magukat. A zsidókat, kik a társu-
lat közvetítésével vándoroltak ki és ennélfogva a nekik
nyújtott kedvezményeket igénybe veszik : olyan szemé-
l yeknek tekintik , akik Oroszországot ö r ö k r e e I-
h a g y t á k .

gulásukra szükséges institutiokat létesíti. E czelra az
egyesület fõrészvényese és elnöke , H i r s  c h br. ban-
kár a társulatnak 25,000 hektár földet ajándékozott
melyei az argentiniai köztársaság Buenos-Ayres tarto-
mányában vásárolt. A többi zsidó kolónia szervezésére
az associatio ugyanazon köztársaság Formosa tartomá-
nyába 360,000 hektár és Chago és.Misionos tartomá-
nyokba 3,250,000 hektár földet szerzett meg. Ezenfelül
a zsidó kolonizácziónak más országokra való kiterjesz-
tése is tervbe van véve és ez okból a társulat külön
bizottságot küldött Brasüiába, mely Mexikóban és Ca-
nadában fog kolóniákat létesíteni ; mig az éjszakameri-
kai Egyesült Államokkal olyan megállapodás jött létre,
melynél fogva jelentékeny számú emigráns, kik magu-

ertelmeben nem sikerülne vállalkozásába belekapnia —
ez kudarcznak volna tekintendõ és további tevékeny-
ségének beszüntetését eredményezheti.

Azon kérdés tekintetében, hogy kormányunk Hirsch
bárónak filantróp ia! czéljai eléréséhez minõ támogatást
nyújthatna , a belügyminisztérium lehetõnek tartja , hogy
a társulat közvetítésével kivándorló zsidók díjtalan út-
leveleket kapjanak és a hadkötelezettség aló! fölmentes-
senek oly módon , hogy . Oroszországban maradó hitro-
konaikat a kivándorlók hely ébe ne szólítsák be ezen
szolgálat teljesítésére. Hogy a zsidókat a fictiv kiván-

A k i v á n d o r l ó k  v i s s z a t é r é s i  ese-
t e i  n e k  m e g a k a d á l y o z á s á r a  a belügy-
minisztérium a zsidó kolonizáló társulatot arra s z á n -
d é k s z i k  kötelezni, hogy a birodalmi banknál 100,000
rubelt deponáljon a kormány által szavatolt , kamatozó
érték papírokban vagy készpénzben , azon váratlan kia-
dások fedezésére, melyek a kormányt érhetnék , azon
esetre, ha a társulat közvetítésével kivándorolt zsidók
más állampolgárságot nem nyernek és mint orosz alatt-
valók ismét hazájukba kénytelenek visszatérni. Ezen
pénzösszeg részleges felhasználása esetében , ezt , ha a
rendelkezésre álló rész 25,000 rubelre apadt , a társulat-
nak ismét ki kel l egészítenie.

kat a földmívelésre adják, ott talál befogadást. A tár-
sulat oroszországi mûködésének megkezdésével H i r s c h
báró W h i t e  A. angol alattvalót bizta meg, aki kor-
mányunk elé azon kérelemmel járult , hogy Szt .-Péter-
várott központi kivándorló bizottságot, a birodalom más
városai ban pedig, a szükséghez képest, helyi bizottsá-
gokat szervezhessen , melyek a kolonizáló társulat vég-
rehajtó bizottságainak jellegével bírnának. Hirsch báró
meghatalmazottjának nézete szerint a társulat Orosz-
országban való 25 évi folytonos mûködése következ-
tében , a kivándorlók számának évrõl-évre való növek-
vése mellett , 3,250,000 zsidót lehetn e az orosz biroda-
lom területérõl kitelepíteni, mi mellett a vállalat
1892. évben 25,000 személynek az argentiniai köztár-
saságba való átszállításával megkezdhetné munkáját.

A belügyminisztériumnak az orosz zsidóknak
Amerikába való kivándorlására vonatkozó jelentése a
miniszteri bizottságban ápril 21-ikén és május 5-ikén
került sorra, mikor az emiitett bizottság elhatározta ,
hogy rtem lát akadályt , mely a „zsidó kolonizáló tár-
sulat" nevû részvénytársaságnak a zsidóknak Orosz-
országból való kivándorlását czélzó munkálatai megkez-
dését hátráltatná , miután az alapszabályok szerint ki-
zárólag emberbaráti czélokat szolgál, azonfelül alaptõ-
kéje folytán teljesen biztosítva van és oroszországi
tevékenységéhez a kormánytól sem pénzbeli támogatást,
sem egyéb kötelezettségeket nem igényel. A bizottság

Miután a belügyminisztérium e kérelmet a minisz-
ter-tanács elé terjesztette , ez azon föltétel alatt , hogy
magát teljesen a kormány rendelkezéseinek veti alá,
m e g e n g e d h e t õ n e k  t a r t o t t a  m û k ö d é s é t
a „z s i d ó  k o l o n i z á l ó  t á r s u l a t n a k  O r o s z -
o r s z á g b a  n." Az ügyre vonatkozólag a minisztérium
tárgyalásai során kitûnt , hogy a központi kivándorló
bizottságok és helyi bizottságok kérelmezett szervezete
mellett szükséges, h ogy ugy a központi bizottság tag-
jainak megerõsítése, kiket a társulat vezérbizottságának
elnöke nevez ki, valamint a bizottság rendelkezéseinek

által hozott határozatnak alapját azon indokok képezték ,
melyeket a belügyminiszter , a miniszteri bizottság elé
terjesztett exposeejában felhozott. Ennek értelmében
dolgozták ki „A zsidó kolonizáló társaság Oroszország-
ban " mûködési tervének szabály vendeletét, melynek
egyik paragrafusa kimondja , hogy a társulat vezetõsé-
gének valamennyi határozata és rendelkezése, követ-
kezményeikkel együtt, & b é l ü g y m i n i s z t e r  ál-
t a l  m e g v á l t o z t a t h a t  ók és hogy ezenfelül a mi-
niszternek jogában ált a kivándorlási útlevelek elkészí-
tésének módját és az azokon való felügyelet gyakorlást
illetõleg, kik .ilyen útleveleket kapnak, az illetékes helyi
kormányzósági tekintélyeket külön utasítással ellátni.

végrehajtására szolgáló engedély megadása es ezenfelül
a bizottság mûködésérõl szóló évi jelentés e z e n  b e 1-
ü g' y m i n i s z t é r i u m  e l l e n õ r z é s e  alá helyez-
tessenek A helyi bizottságok tevékenységét a minisz-
térium a k o r m á n y z ó s á g i f õ n ö k ö k t õ l  f ü gr
g 6 v é t e  n n i tartja szükségesnek, még pedig azon
kikötéssel, hogy a kormányzóknak jogában álljon a bi-
zottsági határozatok végrehajtásának megakadályozása,
ily esetben azonban a 'minisztérium véleményét és ha-
tározatát kell kikérniÖk: A minisztérium továbbá czél-
szerünek találta annak megállapítását, hogy — az esetre ,
ha a társulatnak két év lefolyása alatt a nyert concessio

Ily értelemben kelt a minisztertanácsnak május hó
8-ikán l e g f e l s õ b b  h e l y e n  j ó v á h a g y o t t  reso-
lutiója , mely a múlt évi szeptember óta Londonban
fennálló , 50 millió frank alaptõkével rendelkezõ „zsidó

Zsidó kolonizáló társulat Orosz-
országban.



IV
Elbeszélés. 18.)

Édes anyja megértett mindent. A közönyt , amint
lassan ráborult a lánya szivére , rég észrevette már .

Aztán rajta volt , hogy V li is észrevegye.
Hogy fájt ez a fiúnak , fájt , kínozta nagyon.
Odafordult az öreg Kernhez :
— Mittévõ legyek ?
— Utazz fiam Pestre. Járj utánna, hogy ember

légy. Aztán minden jó lesz. Zsófika a tiéd.
Nagy csalódás volt ez Vilinek. Azt várta, hogy

az öreg társának fogadja, mert õ ur akar lenni , ah! a
régi álmok nem semmisülnek meg olyan könnyedén. i

És szolgálni küldik. ¦

Mit tehetett ? j
Elment . Szolga-állást keresni , szivében kinzó ke-

serûséggel, az élet, a világ, a kisváros ellen , Kérnék ,
ellen. Zsófika ellen. I

A havas eso verdeste a vasúti kocsi ablakait , es o
gyülöletteljesen tekintett az elhagyott város felé , hová
annyi büszke tervvel érkezett meg, csillogva, ragyogva,
,s honnét szárnyaszegetten , kopottan , tollafosztottan in-
dul útnak, újra a világba, újra küzdeni , küzdeni.

Küzdeni !
Budapesten nehéz küzdeni , nincs kivel, ha csak

nem az egész várossal ; ezzel a forgó, hullámzó, mozgó
géppel , melynek kerekei ugy zugnak-zakátolnak, hogy
csupa rém a hallgatása, még távolról is, hátha még
beléje kerültünk.

Vili ugy elijedt ettõl a zajtól.
Járta az ajánló leveleivel az elõszobákat, jó re-

ménység táplálta a jöttét , de csalódás kisérte a távo-
zását. Nap-nap után múlt , de a várt fényes állásból
nem igen lett semmi.

Egymás után mentek füstbe szépséges szép re-
ményei.

Haladt lefelé a lépcsõn.
Végre megállott, álláshoz jutott , de milyenhez ?
Levelet irt az öreg Kernnek.
Eh , szomorú vég !
Hogy az alacsony állásból lassankint felküzdje

magát, az Vilinek nem adatott.
Õ ur akar lenni , ma is, akkor is, ezután is.

Akar 1 De nem akaraterejének hangja ez, csak
gyenge lelkének feltörõ sóhaja.

Zsófika meg nem akar ám várni. Legyen hát vége
mindennek , vége, vége.

Igy történt , hogy Vili észrevette a levelekbõl a
byroni közönyt , mely sarkastikusan nyilatkozott meg.
De megnyilatkozott , s Vili fásult lelke, reményvesztett
kedélye felkiáltott :

— Legyen ! Ha ez kell, legyen vége !
S valami lágy, fájdalmas akkord rezeg végig lel-

kén , ha eszébe jut a Zsófika csókja , édes ölelése, vil-
logó fogsora , a mint ott ül a kopottas íróasztal elõtt
és csinálja a faktúrákat Ha állásban van. Mert õ egyre
cseréli az Íróasztalokat , de nem puha az a szék sehol !

Keserves élet 1
Ma itt van , holnap ott , holnapután sehol.
Többny ire sehol.
Szövi a terveit , hogya n lehetne egy csapással ur.
Ur elõtte pedig csak az, ki nagy fizetést huz , de

nem dolgozik semmit. Sziyj a a drá ga bokkokar, eszik-
iszik nagy finoman, kocsizik és játszik a bookmake-
reknél , de nem dolgozik semmit.

Gazdagnak lenni , semmittevõ lenni : ez az u r !
S erre az erkölcsi felfogásra rávezette õt az élet.

Õt is, meg sokat, a kik ráütnek. Csillogni, csillogni, ez a
vágy lebeg elõttük.

Hogy a rangot ki kell küzdeni , ez érthetetlen fo-
galom elõttük. Úrrá lenni ! Semmi több.

(Vége.) Léizttr Béla.

Magyar-zsidó csaladok.
Pakfong-ember.

gyarmatosító társulat " részvénytársaságnak m e g e  n-
g e d i, h o g y  m u n k á l k o d á s á t  O r o s z -
o r s z á g b a n  m e g k e z d j e  egy neki alárendelt
szentpétervári központi bizottság és más helyi bizott-
ságok létesítése által , melyeknek czélja az oroszországi
zsidók kivándorlásának megkönnyítése az említett tár-
sulat által szervezendõ kolóniákra. "

Elbeszélés a kisvárosi zsidó népéletbol. — (19)
Irta : Bernátéin A.

III.
A nyit ott ablaknál , amint Salme arczára rávetõdött

a beszûrõdõ hajnali napsugár, Mendel lelke egész mele-
gével igy szólt :

— Lásd reb Salme, az az áldott jó isten hogyan
ideküldi tekintetét ebbe a sötétségbe, melyben egész éj-
szakán át együtt ültünk és minden zeg-zúg világossá
lett ; te is ilyen világosságot öntöttéi az én szivem min-
den zege-zugába Én itt állok elõtted és elnézem az ar-
czodat és nem tudom , hogy Gábriel angyalom vagy-e,
aki erõt ád énnekem, avagy Rafael angyalom-e, aki
meggyógyítja a sziveket, avagy Ariel ah gyalom-e, aki
világosságba füröszti a lelkeket ?

— Mend el, Mend el! — szakította meg Salme kérõ
szóval a beszédet — ne kárhozz meg azzal , hogy igy
beszélj a bûnös emberrõl , aki nem is szolgált rá mind
arra a szeretetre , melyben az isten — áldassék szent neve
— részesiti õt Ha az ö szent akarata vigaszt és gyógyu-
lást küldött a te szivedbe , hát mossuk meg kezünket ,
hogy elmondhassuk az áldó "imákat onnan hogy:» Áldva
legyél, aki elválasztod ? napot az éjszakátóla , egész ad-

Rl \ er õ se k .



dig hogy : »te erõt adsz a fáradottaknak* Igy magasz-
talni fogjuk , hogy õ ad nappalt és õ ád erõt, aki csak-
olyan jó istene a gyöng éknek , mint az erõseknek !

Mendel tisztelettel és csodálattal eltelve tekintett
reá . Szeme odatapadt a hajnalnak legfrisebb fényével
beragyogott ábrázatra , melyen mély fájdalom nagy
jámborsá ggal és rendkívül tartózkodó természet, meg
rendkívüli finom érzésû lélek tükrözõdött. Milyen pará-
nyinak képzelte magát Mendel az õ eddi gi bánatában e
barátjához képest ; és mil yen gy öngének az ö hatalmas
izomzata daczára , evvel a czing ár emberrel szemben, aki
mindent ilyen némán tudott eltûrni Valósággal isten an-
gyalának tetszett elõtte , akinek imádatta l tartozik , de a
kinek engedelmeskednie is kötelessége, ha az hall gatást
kötött a lelkére . Szive mélyébõl fakadó hangon igy szólt
tehát :

•— Reb Salme ! Te voltál számomra az isten kül-
dötte az én fiatal éveimben, te voltál szüleim követje a
napsugara s paradicsomból , te vagy az én ujjáteremtõm ,
aki visszaadod a régi erõmet , melylyel mostantól fogvást
örömmel áldozok istennek és embereknek ! Nem lészsz
te többé sóhajom hallója és soha szemlélõje az én bá-
natomnak , bármit mérjen is rám az isten — áldassák a
õ neve — kegyelmében. Csak arra kérlek most . hogy
amin t most itt állsz elõttem felmagasztosulva , add kezed
üz eny émbe és eme 'd rám tekintetedet , hogy lássad az
arczomon , mi vésõdött be a szivembe , meg hogy én is
beletekinthessek az arczodba. hogy soha soha öreg nap-
jaimi g el ne feledhessem ! .

Salmenak nem volt mit válaszolnia. Kezét a Men-
delébe tette , reája tekintett és igy állottak mindaketten
egy darabi g, emberül megrázva egymás kezét. De az
utcza felõl egyszerre csak meghallották a Jankele sán-
tikáló lépteinek neszét , aki hóna alatt kis batyuval las-
san lop ózott feléjük és meg állt elõttük az ablaknál.

— Ugy éljek én — szólt , miközben a batyut be-
nyújtotta az . ablakon — szerencse van az , h ogy „ itt tá-
laik k benneteket : A strázsamester nem tovább akarta ma-
gánál tartogatni ezt a kis portékás batyut és fénye s nap-
pal én sem hozhattam , el hozzátok az »utczán .« . — E sza-
vakkal átadta, a Mendel holmijának megmentett , részét
Salmenak és vihogva jegyezte . meg ;. — Aztán , reb Salme,
adjál jó vigyázatot , mert s Mendel most olyan szomorú,
hogy a batyut akarná talán a hátába dobni a zsan-
dárnak.

Mendel az ablakon át kezét nyújtotta neki s igy szólt:
— Édes Jankelem , nézz rám , ládd nem vagyok

én már szomorú ! Itt van az orvos, aki meggyógyított.
— És a- Mendel markáns arczárói csakugyan megint az
n k edél yesség sugárzott le, mely a fogadást tett gibort
jellemezn i szokta; szomorúsá gnak Jankele még a nyomát
se látta rajta.

Jankele jó hosszan vidám tekintettel legeltette a
szemét Mendel ábrázatán , azután jókedvûen fel peczkelte
a sipkáját a feje búbjára és igy szólt :

— Mendel testvér ! ngy legyen nekem minden jó
hogy én tudom mi van neked : szerelmes vagy kópé!

A Mendel képe biborszinüvé vált , a szégyenlõs
Salme eligyekezett az ablaktól és arczczal a kál yhának
fordult , mintha egyesegyedül az elõtt merné elárulni ,
hogy annak bizonysá gául , mit Jankele az imént kimon-
dott , szelíd mosolyra ny ílt az ajka és szeme eltûnõdve
szegezõdött a földre.

Azonközben Jankele vígan folvtatta :
— Hallod-e testvér ! Elébb-utóbb te lakodalmat

csinálsz. Lásd ám én értek hozzá , mondok neked van
egy jó képed. Meglásd azután , Mendel , fogok én gyünni
a te lakodalmad ra a vilá g sarkáról és fogok odaállítani
magamat a zandberg lira és fogok kezdeni játszani :aE gyet-
leti a mi istenünké , és fogok játszani addi g, amí g a ki-
lcböl fognak szaladva jönni mind a leányok fél czep-
likkel (hajfonat), mind az asszonyok fél papucsokkal és
mind a legények fél ujjasban éj fél ingujjban és mind a
házas emberek pipákkal pipafeje k nélkül és én fogok
játs zani, a míg fognak sírni és nevetni örömtõl és amig
az én strázsamesterem fogja eljönni és fogja hozni czi-
pelve a kántort és a basszis'.et és az énekest (tenorista)
és fogunk akkor lemassirozni a kilebe és fogjuk magun-
kat fölállítani minden ház elõtt , ahol van egy vólegénv
vagy .egy menyasszony és rágyújtunk a vig nótára a
«Szimchesztórá»-röl , mí g el fogunk ide jutni a Salme
viskója elé, aki el dugja magát minden lakzi elõl és a
honnan téged meg õt fogjuk kihozni a te menyasszonyod
boldog bedeckolásához. — Há, mi , reb Salme ? — szólt
lelkesedve Jankele. aki a hosszabbik lábára ereszkedett
és a fejét bedugta az ablakon — ugye, Salme ? Nem fog-e
az lenni egy vig lakodalom ? Há , mi , minek tartod az
orrodat mindig a kályhába dugva ?

Szegény Salme csakugyan folytonosan a kál yhát
bámulta és egészen megzavarodva egyre a kezét dör-
gölgette ; fejét vállai közé húzta és a kis bársonysapkát
a szemére csúsztatván sehogy sem akart meg fordul ni . Be-
érte a fejének biccentésével és a két könyökének afelé
mozdulatával , melybõl a helyeslést lehetett kiolvasni .
Hanem hát mintha valami kérelem is lett volna ebben az
ö életjelében , mely mintha azt mondta volna : Ugyan
ne izéljetek már no , kár az ördögöt a falra festeni , az-
tán biz egy kis kí mélettel is lehetnél irányomban és
Mendel iránt.

Jankele , aki kony ított valamit éhez a néma be-
szédhez, jókedvû kaczajt eresztett a szobába :

— Jó jó, csak tartsd te a fejedet mindig a kály-
hába dugva , majd fogjuk mi azt onnan kihúzni. Mikor
fogjuk énekelni :

Készad mevadkin *)
Násznagyon van kin !
Lifnei hakalloh ,
Táriczoltasd meg álló !**)

tudom fogsz re tánczolni elébb az egyik lábadon , azu tán
mindakettõn. Fogsz te ' lenni jókedvû , méglásd te
csöndes mennist !

*) Hogy lesz a táncz hát '?
**) A menyasszony elõtt.

(Fol yt köv.)




